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BBenenue

TBopuecTBO MpnaHACKOro mpo3anka BTopoi mojoBuHbl XIX Beka J[xo3eda
[llepunana Jle ®anro (Joseph Sheridan Le Fanu, 1814—1873) MoxxHO onpeaenuTh
KAK «COCOUWHUTEIBHOE 3BEHO» MEXAY TPAAULUHUOHHOM TOTUYECKOM NIPO30M U
COBPEMEHHBIM JIETEKTUBHBIM poMaHOM. JIuteparypHoe Hacnenue J[x.111. Jle @anro
OYEHb PA3HOOOpPAa3HO Kak MO KaHpPy, TaK W IO OCTETHUKE: OT TMOITUYECKOTO
coopuuka «3anucku [lepcenna» (The Purcell Papers, 1838-1840) u crareii B
xypHane Dublin University Magazine no wucropuueckux pomanoB «lletyx u
akopb» (The Cock and Anchor, 1845), «XpoHuka opaeHa 30JO0THIX
oparbeB» (Chronicles of Golden Friars, 1871) u ceHCallUOHHBIX POMAHOB C
AJIeMEHTaMM «rotudeckoi» modtuku «/sns Cainac» (Uncle Silas, 1864) u «Jlom
y niepkoBHO# orpaae (The House by the Churchyard, 1863).

Tem He wmenee JIxk.I. Jle ®aHr WU3BECTEH IHULIb Y3KOMY KpPYyTIy
CIEIUAIMCTOB, 3aHUMAIOIIUXCS H3YYEHHEeM TOTHYECKOTO W CEHCAIMOHHOTO
poMaHa.

Bcenneck untepeca xk tBopuectBy Jk.II. Jle danio Ha 3anage BO BTOpOM
nojsoBuHE XX BEKa OTYACTH OOBICHICTCS BO3POCIIMM BHUMAaHUEM K
HAllMOHAJIBHOW MpJaHAcKou juteparype. Takue aBTopsl, kak M. Konbepr (Colbert
M. Sheridan Le Farm. Ph.D. Thesis, National Universty of Ireland, 1946) u JL
Kynu (Cooley L.P. Joseph Sheridan Le Fanu: The Struggle of an Irish Imagination.
Ph.D. Thesis, New York University, 1969) paccMaTpuBalOT HEKOTOPHIE
npousBenenusa Jx.ll. Jle daHw B KOHTEKCTE AaHIIO-UPIAHICKHUX
B3aMMOOTHOIIEHUW. B »3TOM mnwHcarene BuUIEIM NPOAOJLKATENA TpaaULUAN
rotuueckoro pomana Auub Pankmudd (A. Radcliffe, 1764-1823) u Yapnbza
Mbteiopuna (Ch. Maturin, 1780-1824). Hanpumep, B auccepranuu X.A. baccuna
«Tpanchopmanysi TOTUYECKOTO: Ppa3BUTHE OPUTAHCKOTO TOTHYECKOTO pPOMAaHa,
1764-1887» (Bassin H.A. The Gothic Transformation: Developments in the British
Gothic Romance, 1764-1887. Ph.D. Thesis, Indiana University, 1974) Hapsny c
npousBeaeHusMu A. Panxmudd u M. Jlerouca (M.G. Lewis, 1775—1818)



paccmarpuBaetcs poman k.. Jle ®danro «/lans Caiinac» kak Moaudukaius
TOTUYECKOTO POMaHa B COLMANIbHO-OBITOBOM POMaH.

Mouorpadus Bana Menans! «Illepunan Jle ®danto» (Melada I. Sheridan Le
Fanu. - Boston: Twayne Publishers, 1987) ananu3zupyer temaruky npou3BeIeHUN
nucarens. B Helt aBrop kiaccupunupyer pomanbl Jle daHio Ha ucTOpUdecKue
pOMaHbI, POMaHBI Y’Kaca U pOMaHbl «HAMPSHKEHHOTO OXKUIAHUS.

beumn m3mansl nBe Ouorpaduu nwucarens — aBropctBa Hoanbcona bpayhna
(Browne N. Sheridan Le Fanu. - L.:Arthur Baker, 1951) u V.MakKopmaka
(McCormack W.J. Sheridan Le Fanu and Victorian Ireland. - Oxford: Clarendon
Press, 1980).

Cpenun pyCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHUKOB CTOUT BBIIEITUTHL MoOHOrpaduio A.U.
XoruHckoil (XotuHckass AWM. CeHcallMOHHBIH pOMaH - TOMYJISIPHBIA JKaHp
mutepatypsl B BenukoOpurtanmu 1860-x rr. - M.: Jlenang, 2017), koropas
paccmarpuBaeT poMaHbl «JloM y 1iepkoBHOM orpanb» U «aas Cainacy B
KOHTEKCTE aHINIMMCKOTO CEHCAIMOHHOTO POMaHa.

Takum o00pa3oM, MBI BUIUM, YTO Ha JAaHHBI MOMEHT HE CYIIECTBYET
MOHOTpauu, HEMIOCPEACTBEHHO MOCBSIICHHOW U3YYEHHIO TOTUYECKON TpaJauIINU
B TBopuecTBe [x.111. Jle ®@anto. D10 onpesenser aKTyaJdbHOCTb JaHHOU PaOOTHI.

O0beKkT HCClenoBaHUS — TPAIULMM TOTUYECKOTO POMaHa M TBOPYECTBO
JIx. I, JIe danr0.

Ipeamer uccnenoBanus — pomad Jx.I1. Jle @anto «dans Caitnacy.

Heab nanHoil paboOThl — OCBETUTh KAHPOBBIE M XYyJ0KECTBEHHbIC
0COOEHHOCTH TOTHYECKOro pomMaHa, yHacneaoBanuble pomanoM [[x.I11. Jle danro,
a Tak)Xe AaBTOPCKHWE HOBOBBEICHHUS, OTIMYAIONIME pPOMaH OT €ro paHHUX
MPEIIIeCTBEHHUKOB.

3agaum paboThI:

— MPUBECTU 0030p MpoIecca CTAHOBICHUSI TOTUYECKOTO POMaHa;

— BBIJICJIUTh KJIIOYEBBIE XYJIO0XKECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH TOTHYECKOTO

poMaHa, IPUBOJUMBIC UCCIICAOBATCIIAMU,



— npoaHanu3zupoBaTth pomaH «Hsns Caiinac» (coxerT,
IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO OPTraHHU3alnI0, XYHAOKECTBEHHBIE IMPUEMBI),
BBIJIEJISIL YEPThI, TUIIMYHbIC VISl TPOU3BEICHUIN paHHEN TOTUKH;

— BBIJICJIUTH KJIOUYEBBIE OTJIMYUS pPOMaHa OT TPaJUIMOHHOTO

TOTUYECKOTO XKaHpa.

[Ipu paGoTe Haa MepeBOAOM XyI0KECTBEHHOIO MPOU3BEIEHUS HEOOXOAUMO
NOHUMATh KYJIBTYPHBI KOHTEKCT, B KOTOPOM OHO BO3HHMKAaeT, a TaKXe
JUTEpaTypHble TPaJUIMK, KOTOpble OHO HacieayeT. C 3ToM TOUYKM 3peHus
NpPaKTH4YeCcKass LEHHOCTh JaHHOW pabOThl COCTOUT B BO3MOXKHOCTH €€
NPUMEHEHUS JJIi O3HAKOMJIEHUS C XYJOXKECTBEHHBIMU OCOOEHHOCTSIMU
TPaJMLIMOHHOTO TOTHYECKOTO pPOMaHa, C HCTOPUUYECKUM U KYJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM TM03/IHEM TOTUYECKON JUTEpaTryphl, a TAKKe MJis Pa3BUTHUSI HABBIKOB
aHaju3a JIMTePaTypPHOTO MPOU3BEICHUS.

CrpykTypa padoThl: TUIIOMHas paboTa COCTOUT U3 BBEJCHUS, IBYX IJIaB U
3aKJTIOUCHHUS, a TaKKe OMOIMorpaduuecKkoro Crimcka.

Bo BBegennn 0603HaueHBI OOBEKT U MPEAMET UCCIEAOBAHUS, 1IE]Ib U 33J1a4H
paboThI, €€ aKTyaJIbHOCTh M HOBU3HA.

B nepBoit maBe «loTHUeCKuii poMaH: UCTOPUS U KaHPOBBIE OCOOCHHOCTH
nopoOHO paccMaTpuBaroTca (OpMUPOBaHHE W UCTOPHUS KAHpPA TOTUYECKOTO
pOMaHa, HampapJeHUs: padOT HccieaoBaTeNel JaHHOTO SBJICHUS, KilaccuuKanus
POMaHOB TOTHYECKOM IIKOJbI, & TaKXe HX >KAHPOBBIE M XYJOXKECTBEHHBIC
0COOEHHOCTH.

Bropas maBa «Anamu3z pomana Jxk.II. Jle ®anto “saas Caitnac”»
MOCBSIIEHA aHalu3y CHKETHA, BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHOW OpraHU3allNH,
XyJIO)KECTBEHHBIX CPEJICTB, MCIOJb3yeMbIX B POMaHE, C TOYKH 3PEHUS Tpagulluu
TOTUYECKOIO pomMaHa. BeliesieHbl YepThl, YHACIEAOBAaHHBIE OT PAaHHEU I'OTUYECKOU
JUTEPaTypPhl, a TAKIKE aBTOPCKHUE HOBOBBECHUS.

3aKII0YEHHE COIEPKUT BBIBOJBI O IIPOCIIAaHHON padoTe.



InaBa 1. l'oTuyeckuii poMaH: HCTOPHS U JKAHPOBbIE

0CO0EHHOCTH
1.1 CranoBiaenune roruyeckoro pomana B XVIII-XIX BB.

B Aummm  XVIII B. rormdeckumM pOMAaHOM 3a4MTHIBAJIMCh BCE CIIOU
gaceneHus. C 1762 no 1850-e rr. ObUIO M34AHO OKOJIO IIIECTUCOT «TOTHUYECKUX)
npous3BeAeHUN [4], TpUHAAIEKABIIUX NE€Py HU3BECTHBIX U HEU3BECTHBIX
nucareneid. MHOTMe M3 «rOTUYECKHX» POMAHOB, ’KaJHO YMTAIOLIHUECS IOBCIONY,
NOSIBJISUIMCh B PA3JIMYHBIX M3JAHUSAX, MEPEBOAWINCH HA MHOTME EBPONEHCKHE
A3bIKH. [lomynsspHOCTH KaHpa onpenenuia ero KOMMEPYECKUN YCIIEX U MOSIBJIEHUE
MyOIMYHBIX «TOTUYECKHUX» OHOIHOTEK.

Hoktop Heilitan [peiix (Nathan Drake), pemakTop xypHana
«JIuteparypusiit gocyr» (“The Literary Hours”, 1798), Tak oT3bIBajics o
TOTUYECKOM KAHPE: «...HUYTO HE BO3JEHCTBYET CTOJIb CHJIBHO HA YEJIOBEKa, Kak
TOTHKA... Ja)K€ CaMbIii HEBOCTIPUUMYHMBBIA MO3T, PACCyIOK, CBOOOIHBIN OT KaKHUX
Obl TO HU OBLIO CIIEAOB CyeBepHs, HEMPOU3BOIBHO MPHU3HACT €€ BJIACTh U CHUILY».
Ero cooreuectBennuk, Oputanckuii kputuk Teomop VYarrc-lanton (Theodore
Watts-Dunton, 1832-1914), Ha3plBan TOTHMKY «pPEHECCAHCOM 4YYJIECHOIO» B
aHmMiickor auteparype. CyliecTBOBalIM M INPSMO IPOTUBOIOJIOKHBIE MHEHUS -
npodeccop Wenbckoro yHUBepcuTeTa YuwibsiMm Jlaition ®enmnc B cBoeil pabote
«Havano aHMIMHCKOrO pPOMAaHTHU3Ma» pPAacCMATPHUBaJl TOTUKY KaK «CHHOHHM
BapBapCKOIro, XaOTUYHOTO U O€3BKYCHOTO» [S].

3a10iro A0 TOro, Kak B JUTeparype Npousounuio GopmMupoBaHHUe
«TOTUYECKOT0» KaHpa, B JOJUTEpaTypHbIX (popmMax co3HaHus, B (DOIBKIOpE yxKe
CYIIECTBOBAJIIM «CTPAIIHBIE» HCTOPHUM, (PAHTACTUUYECKUE CKa3KU, JEreHIBbI,
npelaHus, «CBEPXbECTECTBEHHBIE» HAPOIHbIE OAJITIAIbI.

CnoBo “‘gothic” («roTHYECKUN») BOCXOAUT K CEBEPHBIM TI'€PMAHCKUM
IUIEMEHaM — ToTaM, BroprmmMmcs B EBpomy mexnay IV m VI Bekamu H.D. m
pa3pylIMBIIMM AaHTUYHYIO KyJIBTypy Ha Tepputopun 3anaaHou Espombl. Ilocie

YHUYTOXCHUS KIACCUYCCKOIO AaHTUYHOIO HMCKYCCTBA, CO3AABIICIO JITAJIOHBI



KpacoThbl JJsi BCEX BPEMEH M HApPOJOB, TOThHl CO3JAKOT «BapBapCKOE»
cpenHeBekoBoe HucKyccTBo. duinocod-npocsetutens ledrcbepu ormeuan, urto
UCKYCCTBO TOTOB — «JIOKHOE, UY/IOBUIIIHOE, COBEPILIEHHO HEBO3MOXHOE B MPUPOE
U BO3HHUKIIEe M3 yOororo Hacieaus poinapckux Bpemen» [4]. To ecth cioBom
“gothic "o003Havyanoch BCe, 4TO OBIJIO CBA3aHO C BEKOM BapBapoB —
CpenHEBEKOBBEM.

[To3xke cnoBo “gothic”’(«roTUYecKuii») OBLIO HCHOJIB30BAHO Kak
CIIELIMaJIbHBIA TEPMUH HCKyCcCTBOBeAaMu »noxu Peneccanca. OHM Ha3zBaau
«TOTUYECKUM» OJUH U3 CTHJIEH CPEIHEBEKOBOI apXUTEKTYpPbl, KOTOPBIA MOTYYHUII
pasButue B XIII B.

Bo Bropon nonosune XVIII cronetns B AHIIIMHM BO3POXKAACTCA UHTEPEC K
CpenHeBEeKOBbIO M €ro KylbType. B HeM HaxXxoguwiM MOTHUBBI, CO3BYYHBIE C
COBPEMEHHOCTHIO. XYyNOKHUKHM MBITAJUCh HAUTU B CPEIHEBEKOBOW TpaIHUIUU
HEKYIO0 OIMOpYy JJII CBOMX IOUCKOB M OTKpbITHH. [locTtemenHno cmoBo ‘“‘gothic”
NEPEOCMBICISAETCS M IOJIy4aeT HOBOE, MOJOXKUTEIbHOE 3HAYEHHUE: TEIEpPh OHO
aCCOIMUPYETCSA C YEM-TO CTAPUHHBIM, NPUYYAIUBO-HENPABUIBHBIM U
NPUTATaTeNIbHO-3ara/IOYHbIM, CBSI3aHHBIM C HpaBaMHM MPOILIEAIINX BpPEMEH, C
«MOJIOIOCTBIO» €BPOMNEHCKUX HApOJIOB. IJTO XOpOUIO BHJIHO, HampuMmep, U3
«Ilucem o peiapcTBe U cpeaHeBekoBoM pomane» («Letters on Chivalry and
Romancey, 1762) enuckona Puuapaa Xepna.

[lepBbiM 3cTeTHYEeCKUM MaHUGECTOM TMpeApoMaHTU3Ma B AHIIMHU ObLI
Tpakrar «3ameuanus o «Koponere @Deit» Crencepa» T. Yoprona (Thomas
Warton). ABTOp nepecMaTpuBaeT TPaJULUOHHYIO MTPOCBETUTEIBCKYIO ICTETUKY U
BBOJUT HOBBIE DCTETHUUYECKHUE KAaTETOPHUU: KAaTEeropwus
«pomaHTHUecKoe» (“‘romantic”) OblIa MPOTHBOMOCTABIEHA MPOCBETUTEIHCKOMY
OPUHIIUITY MOJIE3HOCTH U 11€1€000pa3HOCTH UCKYCTBa [6].

YT1Bepxaas HeHHOCTh UCKyccTBa CpeaHeBekoBbs, T. YOPTOH moA4YepKUBAET
3HAYEHUE «TOTUYECKON» JIUTEepaTyphl: «B 3THX Mpou3BeNeHUAX HACTOIBKO CHIIbHBI
YepThl Yy>KACHOIO, TAMHCTBEHHOTO U OYapOBATEIbHOIO, HACTOJIBKO HEOOBIYHBI U

CKa304YHBbI OITMCaHHs, YTO OHHU B 3HAUUTEJIbHOM CTEIECHU IIOMOTraloT Hp06y,Z[I/ITB BCHO
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MOIIIb BOOOpa)KEHUsl, 3all0JIHUTh Ballly IYIIy BEITUYECTBEHHBIMU U TPEBOXKAIIUMHU
oOpazaMu, JTyXOBHOE HACJIAXJEHUE OT KOTOPHIX MOXXHO HaWTH TOJBKO B
o33umn» [6].

YopToH onpenenseT Tpu OCHOBHBIE MPEIPOMAHTUUECKUE KaTETOPUU:

1) «pomanTH4eckoe» (romantic), Onvparolieecs Ha TPATULMIO TTOITUKHU
PBIIIAPCKOTO pOMaHa (romance);

2) <«OGKMBOIHUCHOE», MPOTUBOMOCTABICHHOE MPOCBETUTEIHCKOMY MPUHIUITY
1[EJI€CO00Pa3HOCTHU U MOJIE3HOCTH;

3) «rotuyeckoe» (gothic) KaKk CUHOHHUM «CPEIHEBEKOBOTO», C
MOIYEPKUBAHUEM €T0 ICTETUYECKON IIEHHOCTH.

OCHOBONOJIOXHUK CTHJISI TOTHYECKOro pomana — [opanuit Yonmon (Horace
Walpole, 4th Earl of Orford; 1717—1797), BemyctuBmmii B 1764 romy cBoi
poman «3amok Otpanto» (“The Castle of Otranto™), Ha3BaB €ro TOTHYECKOU
uctopueit. B «3amke OtpanTo» Yoimona MOmbITancs BOCIPOU3ZBECTH HAUBHYIO
BEpYy B UYJECHOE U CBEPXbECTECTBEHHOE, CBOMCTBEHHYIO CpeaHEBEKOBBIO. ABTOP
BBIJJAET CBOE COUMHEHUE 32 MEPEBO/] C UTATBSIHCKOTO MOMJIMHHUKA, HAITMCAHHOTO B
Hagyasie XVI Beka, HO TOBECTBYIOIIETO O COOBITHSAX elle 0oJjiee OT/IaJICHHBIX,
IPOUCXOJIMBIIMX BO BPEMEHA KPECTOBBIX NOXOA0B. B pomMaHe roBopurcs o
BO3ME3/IMH, TMOCTUTIIEM ceMelHcTBO MaHdpena, KOTOpoe HE3aKOHHO 3aBiajielio
3aMKkoM OTpaHTO. 31ech €CThb W UCIOJIHUBIIEECS MPOPOYECTBO, U JIaBHEE
NPECTYIUIEHUE, TaliHa KOTOPOTO BBIXOAUT HAPYXKy 4Yepe3 JBa IOKOJICHUS, U
MOXOPOHEHHBIA B TMOJ3EMENbE MPU TOJIHOM OOEBOM BOOPYKEHUU 3aKOHHBIM
BJaJiefiel], KOTOPbIM 4ylIeCHbIM 00pa30oM IMOCTETIEHHO YBEIMUYMBACTCS B pa3Mepax u
MoJl KOHEI[, COoTpscasi CTEHbl 3aMKa, BO3HOCUTCS Ha HebOeca, W BHUACHUSA, U
CTPAHCTBUS IO MPAYHOMY IOA3EMENbIO, U TEPUIIETUH JIFOOOBHBIX OTHOIICHUH,
CYACTJIMBO 3aKaHYMBAIOIIMECS CBaAL00M HACIEAHUKA 3aMKa U IMIaBHOU repouHu. B
IPEAUCIOBUU KO BTOPOMY H3JAHUIO YOJMOJ MOSCHWI, YTO MBITAJICA COCIUHUTH
CMEJIbIN TOJIET BOOOpaXEHHUs, CBOMCTBEHHBIM «romance», ¢ JI€TAIbHOCTHIO U

IpaBaONO00HEM, PUCYIIUMHU «novely [7].



B npenucioBun k nepBoMy H3AaHUIO CBOEro pomana [opaumii Yonmoin tak
ompenenun ero: «B mNpou3BenEHUM HET HAMBIIMIEHHOCTH, HET BBIYYPHBIX
CpaBHEHUH, I[BETUCTHIX OOOPOTOB, OTCTYIUICHMM M TMPEU30bITOYHBIX OMHCAHUMU.
Kaxnplii »mu307] TONKaeT MOBECTBOBaHME K pas3Bsizke. BHuMaHue uyurtarens
MOCTOSTHHO JIEPKUTCS B HampsDKeHWU. Pa3BuTHE JEHCTBHS TMOYTH HAa BCEM
OPOTSKEHUM pacckaza MNPOUCXOJUT B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMHU JIPAMBI.
Ilepconaxkxu ymayHO OOpPHCOBAHBI, U — UTO €IIE BaXHEE — HX XapaKTepbl
BbIIEpKAHbl C HayaJa O KOHLA. YKac — IVIaBHOE OpyAHME aBTOpa — HU Ha
MTHOBEHHUE HE JAaeT paccka3dy CTaTh BSUIBIM; MPUTOM YyXKacy TaK 4YacTo
MPOTUBONOCTABIAETCS COCTpajJaHue, 4YTO MAyUly YUTaTeNlsl NOMEePEMEHHO
3aXBaTbIBACT TO OJIHO, TO JIPYTO€ U3 3TUX MOTYUUX YYBCTBY» [7].

Brixon mepBoro rorudeckoro pomaHa «3amka OTpaHTO» W €ro ycrex
MOPOJUIN KaK MHOXECTBO HE CaMbIX YJAUHBIX MOJAPa)KaHWM, TaK U JOCTOMHBIX
npojoipKareael kaHpa, oboraTuBmUX ero. CIyduics HACTOSIIUA «TOTHYCCKHUI
Oym», B TEUCHHE BEKa C MOMEHTA 3apOXKJCHUS KaHpa HEOTOTHYECKas JIUTepaTypa
Obl1a Hanmbosiee YMTaeMOW KHUTOMEYaTHOW MPOAYKIMEH Kak B AHIINM, TaK W B
Espome. C. T. Ixxomw (S. T. Joshi) ormeuaer: «1 Bce ke HEe Bcersia MOHUMAIOT, YTO
IOCJIE TOTO, Kak B poxaecTBo 1764 1. «3amok OTpanTo» ['opanus Yonnosna Bbilesn
u3 tunorpadun Ha CTpoOeppu-Xuiui, B JUTEpaType HE MPOU3OILIO0 HEMEIJICHHOM
yynaecHoi nepemenbl. XoTsa «Crapselii anruiickuit 6apon» Knaper Pus (1777) 6bu1
OpsIMBIM TIOJpa’KaHUEeM (a2 Ha Jejie YIpeKkoM) poMaHy YoJsmoja, MOHaJAo0uics
JOTIOJIHUTENbHBIM HMMITYJIbC TE€PMAHCKOTO POMAHTHU3Ma, UYTOOBI 3allyCTUTh
"rorndeckoe" nBuxeHue B aureparype B 1790-x rry» [8]. UmenHo B koHue XVIII —
Hayasie XIX B. CKIaapIBacTCs TaK Ha3bIBacMasl KJIACCHUYECKAs IIKOJIA TOTUYECKOTO
poMaHa.

[Tocne ynomsanytoit Knapsl PuB crout ormerutrs Coduro Jlu (Sophia Lee,
1750-1824), xotopasi cBouM poMaHOM «YOexwuie, uiu [loBecTb UHBIX BpEeMEH»,
(“The recess: or, a tale of other times”, 1785), oka3ana BAUsSIHUE HA TBOPUYECTBO
3HAYMMOM (Gurypsl B pa3BuThH xaHpa — AHHbI Pagkimud (Ann Radcliffe, 1764 —

1823), aBropa mpousBenenuil «Cununuiickuii poman» (“A Sicilian Romance”,
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1790), «Poman B necy» (“The Romance of the Forest”, 1791), «¥Ymonbdckue
taiiHb (““The Mysteries of Udolpho™, 1794). Takue uccnenoBareid roTHYECKOTO
pomana, kak Onut bupkxsn (Edith Birkhead) u JleBenapa Bapma (Devendra P.
Varma), otHOCST TBOpuecTBO Pankiud k Tak Ha3bIBaeMOM LIKOJIE HANPSKEHUS U
HEeOoObsiICHUMOM TpeBoru [9]. MoxHO cka3aTh, 4TO HMMEHHO AHHa Pagkiud
NOBJMsIJa Ha pa3BUTHUE JIMUTepaTypHoro cacmeHca. loBapa JlaBkpadTt
XapaKTepu3yeT e€ JIMTeparypHOe Hacieaue ciaeayromum oopasoM: «K n3BecTHbIM
TOTUYECKUM aTpuOyTaM, JIFOOMMBIM MpEAIIeCTBEHHUKaMHU, Muccuc Pankmud
no0aBujia OYEBUJIHOE M IOYTH TE€HUAIbHOE OUIYLIEHHWE YEro-r0 HE3€MHOI0 B
nei3ax U COOBITHS; KaXKaasi AeTallb 0OCTAHOBKH U CIOKETa Y4acTBYET B UCKyCHOM
CO3/IaHMM OUIYIIEHUs OE3MEpPHOI0 yXkaca, KOTOpPbI OHAa MMeEJa LEJNbI0 BHYIIHMTH
yuTtareasim» [10].

CrnenyronuM 3HAYUMBIM MPOU3BEACHUEM, PACUIMPUBIIUM TPaHUIIBI
TOTHYECKOro poMana, sBisietcss «Morax» (“The Monk”, 1796) Mateio Jlbtouca,
NPOHUKHYTHIN KYTKUM YKacoM, MPHUIIPABICHHBINA MOSBICHUEM OXXHBIIETO TPYIIa,
Ka0OAIMCTUUECKUM PUTYaJIOM, HACUITUEM, TIPOTUBOPEYAIIIUM MOPAIBHBIM YCTOSIM.
OTO HACTOSIIMIA pasrydl CUll 374, a BHUIACHUS HE OOBACHSIIOTCA KaKUM-JIHOO
€CTECTBEHHBIM CITOCOOOM.

[Tpoussenenue «Menbmot Cxutanein» (“Melmoth, the Wanderer”, 1820) Y.
P. MaThioprHa, Bocco3aBiiee «0aipoOHUUECKYI0» JIUYHOCTh, HHTEPECHO, TIPEkK/IEe
BCEro, MCIOJIb30BAaHUEM pPaMOYHON komMmno3uiuu. COOCTBEHHO MPUEM HCTOPHUH B
UCTOPUU YaCTO BCTPEUAETCSd B HEOTOTHYECKOW JIUTEpaType, 4TO HEpPa3phIBHO
CBSI3aHO CO CMEILIEHUEM BPEMEHH, CBOMCTBEHHBIM XpOHOTONY >kaHpa. be3ycioBHo,
ApYaNIIM TBOPEHUEM TOIO Xe€ Iiepuona spisiercsi «PpaHKEHIITEHH, WA
Cospemennsbiii [Ipometeit» (“Frankenstein; or, The Modern Prometheus”, 1818)
Mopu Ilennu (Mary Shelley, 1797-1851), coenuHUBIIMK yCTpeMIICHUS
HEOTOTUKM ¥ POMAHTU3MA. YHHUKAJIbHOCTb JAHHOIO MPOU3BEACHUS (IIOMCTHHE
OeccMepTHOro) B TOM, YTO OHO BBEJIO B JHUTEpaTypy HOBbIE OOpa3zHO-
XYA0KECTBEHHbIE apXETHUIIbl, IIHPOKO MCIOJB3YIOUIMECS B JajbHEHIIEM,

MPOTOTUIIBI KOTOPBIX YXOAST KOPHSAMH B MHU(OIOTHIO W JereHasl. Peub maer o
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COTBOPEHHOM YYJOBHIIE U «0€3yMHOM y4deHOM». BHemHuil oOnuk uyynoBuIa M
MOTHUB OKHBIIIEH MEPTBOM IUJIOTH OTCBUIAIOT K IMOIYJISPHEHIIEMY IIEPCOHAXY B
COBPEMEHHOM €ro npeactaBieHun — 3o0M0u. Hy u, Hakonen, « DpaHKeHIITENH, WU
coBpeMmeHHbI [Ipomereil» BBOAUT B HEOTOTUYECKYIO JUTEparypy Gurypy

MOHCTpA.
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1.2 Pa3BuTHe roTH4eCKOr0 poMaHa B BUKTOPMAHCKYIO 31OXY

B BukTopuaHCKylo 310Xy TOTHUYECKHMH poMaH mepecTan OBITh
JOMUHUPYIOUINM >KaHpoM. TeM He MeHee, OH MpoJohKal pa3BuBarhcs. He Tak
JAaBHO 4YHUTATeTd 3aHOBO OTKPBUIM Il cebs Takux aBTOpoB, Kak Jlkopmk
Peitnonbsac (George W. M. Reynolds, 1814-1879) — aBTOp Tpuiaoruu roruuecKux
pomanoB yxaca «®ayct» (“Faust: A Romance of the Secret Tribunals”, 1846),
«BepBonbd Baruep» (“Wagner, the Wehr-Wolf”, 1847) u «Hexpomant» (“The
Necromancer”, 1857). Emie onquH ceHCallMOHHBIA POMaH y»KacoB TOIO BpPEMEHA —
«Bamnup Bapuu» (“Varney the Vampire; or, the Feast of Blood”), uznanusiii
aHOHMMHO B 1847 rony.

Onnako B XIX cTojmeTum cXeMbl poMaHa «TaWHBl W YyXKaca» B
BenukoOpuTaHuum HCMOIB30BANIUCH HE TOJBKO B TaK Ha3blBaeMbIX ''penny
dreadfuls", «rpoiIoBeIX poMaHax yKacoBy», IEHIEBBIX KHIKKaX C MPOIOIKECHHUEM.

OgHuM U3 caMmblX OAApEHHBIX aBTOPOB TOTHYECKUX MCTOPHUHM cTail
amepukanckuii modt Oarap Asuman [lo (Edgar Allan Poe, 1809 — 1849). K
«TOTUYECKUM» MOXKHO OTHECTH Takue HoBesuibl Jarapa Amana [lo, kak
«bepenunka» (“Berenice”, 1835), «Mopenna» (“Morella”, 1835),
«JIureits» (“Ligeia”, 1838), «Ilanenue Homa Amepos» (“he Fall of the House of
Usher”, 1839), «Osanpubiii moptper» (“The Oval Portrait”, 1842), «Macka
Kpacnoit Cmeptu» (“The Masque of the Red Death”, 1842), «Komomeun wu
maaTHUK» (“The pit and the pendulum”, 1842), «Cepane-oomuuutens» (“The Tell-
Tale Heart”, 1843), «Uepnsiii kot» (“The Black Cat”, 1843). Ilo cBoeii kaHBe
MHOTHUE W3 €ro MPOU3BEICHUN CXOXKH C apXauyHbIMU TOTHYECKHMHU POMAaHAMHU
xoHua XVIII Beka, omnako Ilo MeHee KOHLIECHTPUPOBAJICA HA TPAAULIMOHHBIX
AIIEMEHTaX TOTHYECKUX HMCTOPUN, YeM Ha ICHUXOJIOTMYECKOM COCTOSHUU CBOMX
nepcoHaked, KOTOphIE YacTO Bmajgain B Oe3ymue. M3 Bcex MCHUXOIOTUYECKUX
COCTOSIHMI uesioBeka 0coOblii mHTepec y [lo BBI3bIBaIO 4yBCTBO CTpaxa: CTpax
nepesl CMEepPThIO, KU3HBIO, ONMHOYECTBOM, Oe3ymHeM, JionbMu, Oyaymmum. Tema
Tak HazbiBaeMoOro «crpaxa aymm» (“the terror of the soul”) [11] packpsiBaeTcs B

pacckaze «llagenmne Jloma AmiepoB» ¢ MOMOIIBKO TPAAULIHUOHHBIX TOTHYECKUX
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IpPUEMOB: TeMa MpeKpalieHus: poja, cMeptH, Oe3ymus. CXOACTBO C OIHOM U3
auHuM pomana AHHbI Paakinnd «Yiaonshcekue TaltHbD) 00HAPYKUBAIOTCS B CIOXKETE
paccka3a «OBaJIbHbIN TOPTPETH.

CkpellluBaHie pEeaTMCTUYECKOr0 poMaHa C TOTHUYECKUM MPOUCXOAMUT Ha
pa3HbiX ypoBHAX. C OJHOUM CTOpPOHBI, B poMaHe peanucThueckoM (Tumna «JlxeH
Oiip» llapnortel bponte (Charlotte Bront€, “Jane Eyre”, 1847) uiu pomaHTUKO-
peanuctuueckoM (tuna «I'po3oBoro mnepeBana» Omunn bponre (Emily Jane
Bronté, “Wuthering Heights”, 1847); ¢ npyroii CTopoHbl, B pacnojiararoiiemcsi Ha
CPaHUIIE MEXKY BBICOKOM U MACCOBOW JINTEPATYPOM CEHCALMOHHOM POMAHE THUIIA
«Jlynnoro xamus» Yunku Kommunaza (William Wilkie Collins, “The Moonstone”,
1866). K »ToMy THNy «pEaJMCTUYECKON TOTHUKHW» U OTHOCUTCS «Jlsams
Caitnacy (1864) JIx.111. JIe danto.

B 50-60-e roger XIX Beka B AHIIMM IOSBIAIOTCA PACCKa3bl, B KOTOPBIX
rOTUYECKasl JIMHUS CTAHOBUTCS OCHOBHOM. Takue pacckasbl CO3[aBad DABap.
byneBep-JIutron (Edward Bulwer-Lytton, 1803 — 1873), Onmu3aber ["ackemn
(Elizabeth Gaskell, 1810 — 1865), Ixopmk Omuot (George Eliot, 1819 — 1880),
VYunku Kommmnz. OcoOEHHOCTBIO 3TUX MPOU3BEIACHUN ABIISIIOCH TO, YTO BCE OHU
npu oO0meld CXeMaTHYHOCTH CIOKETa, CBOWCTBEHHOW BCEM TOTHUYECKUM
IIPOU3BE/ICHUAM, [10-Pa3HOMY OTBEYAJIM Ha BOIPOC O CYIIECTBOBAHUU MPU3PAKOB U
IPYTUX SIBIEHUU MOTYCTOPOHHETO MUPA.

[maBHBIM MOMYISAPU3ATOPOM TEMBI KTEMHOIO TBOMHUKA», 00€CIIEUUBIIUM €€
yCHeX BIUIOTh JAO COBPEMEHHOCTH, OCOOEHHO 3a CYET MHOXKECTBa SKpaHMU3AIUH,
crana noBecTh PoGepra JIptonca CtueHcona (Robert Louis Stevenson, 1850 —
1894) «Crpannas ucropus nokropa /xexuna u muctepa Xaitna» (“Strange Case
of Dr Jekyll and Mr Hyde”), omyOnukoBanHas B 1886 r. Konenm XIX B.
03HAMEHOBAH MOSIBJICHHUEM TaKOr0 3HAKOBOI'O TOTHYECKOTO POMaHa, Kak «Jlpakyna»
(“Dracula”, 1897) bpama Crokepa (Abraham «Bram» Stoker, 1847 — 1912),
YTBEPAMUBIIETO B TOTUYECKOM JINTEPATypEe BAMIUPCKYIO TEMATUKY, TOMYISIPHOCTh
KOTOpOM He ociabeBaeT 1o cei JieHb. be3ycinoBHO, JaHHasi TeMa pa3padaTbiBaiach

B JIMTCPATYPC W PAHCC. B IIO33WMHM POMAHTHU3MA, B TAKHUX IPOU3BCACHUAX, KaK
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«Bammup» (“The Vampyre: A Tale”, 1819) Jlxona VYuneama Ilomumopu (John
William Polidori, 1795 - 1821), «Oract Hapemn» (“Augustus Darvell: A
Fragment of a Ghost Story”, 1819) Hxopmka I'opnona baiipona (George Gordon
Byron, 1788 — 1824), «Bamnupuszm» (“Vampirismus”, 1821) Opucra Teomopa
Awmanes Topmana (Ernst Theodor Wilhelm Hoffmann, 1776 — 1822), «JIro60Bb
MmepTBoi kpacaBuubl» (“La Morte amoureuse”, 1836) Teodpuns [oree (Théophile
Gautier, 1811 — 1872). Tem He MeHee UMEHHO MOMYJIAPHOCTh «lpakynb» bpama
Crokepa cenaja BaMIUPCKYIO JIMHUIO OJHOM W3 3aIVIaBHBIX B JUTEpaType |
KuHeMmatorpage HEOroTHUKH, cO37aB HeoMH(] BO TiaBe C OECCMEpPTHBIM
nepcoHaxkeM rpadom Jlpaxymnoin.

CyMmMupys BbIIIECKAa3aHHOE, TPAAUIUS TOTHYECKOTO pOMaHa HMEET
MPOAOJDKUTENBHYIO HCTOPHUIO: OH 3apONWiCS W TEpPeXH TEeBPHI paciBET BO
Bropor mnonoBuHe XVIII Beka. BTopol pacuBer TrOTMYECKOM JIUTEPATypbI
IPOU30ILIe] B BUKTOPUAHCKYIO 3110XY, KOTOPYIO MOXKHO OXapaKTEpHU30BaTh, C OTHOM
CTOPOHBI, palliHAIBHBIM MBIIIJIEHUEM, CBSI3aHHBIM C PACI[BETOM MPOMBIIIIEHOCTH,
a ¢ APyroi — MOBBILICHHBIM UHTEPECOM K MUCTHUIIM3MY U OCOOBIM OTHOILLIEHUEM K

cMepTtu. IMEHHO B 3Ty 310Xy U nosBuics poMad «/Isana Caiinacy.
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1.2 Knaccuuxkanus roTu4eCKOro poMaHa

BbIICHUTP TpUUYMHBI HEYOBIBAIOIIET0 YCIeXa TOTHYECKOrOo >KaHpa
CTPEMWINCh MHOTHE JIuTeparypoBeabsl U yuyenole. Monterto Cammepc (Montague
Summers), Onutr bupkxsn, DiHo Paiino (Eino Railo), 9amyna bepk (Edmund
Burke) u JleBennpa Bapma nbITanuce NOCTUYb CYyTh TOTUKH. ECTECTBEHHO BO3HUK
BOIPOC KJIaCCU(UKAIIUU: UTO KE TAKO€ HACTOSIIUNA FOTUUYECKUM POMaH U KaKOBBI
ero nepcoHaxu? IlepBasi cepbe3Hasi MONbBITKA PA3AEIUTh TOTUYECKUA POMaH
KaTEeropusMH yKaca MPUHAJICKUT aHTIIMMUCKOMY JUTEparypoBeay Daut Bbupkxo.
B ee monorpaduu «Ucropus yxaca: UccnenoBanue roruueckoro pomanay (““The
Tale of Terror. A Study of the Gothic Romance”) 3to pazmenenue BBIISIUT
CIEAYIOINM 00pa3oM:

1.  Toruueckuii poman (The Gothic Romance)

[IpencraButenu: Xopasc Yommon, Kmapa PuB, Anna Jletunus bap6anbn,
Mbspu Hlennu.

2. Poman Hanpsokenuss m HeoObsichumoint TpeBoru (The Novel of

Suspense)

[IpencraButenu: Auna Paakmud

3. Poman yxaca (The Novel of Terror)

IIpencrasurenu:Moateto I peropu Jlstouc, Y. P. MeTpropun

4. Boctounas nosects yxkaca (The Oriental Tale of Terror)

[TpencraButenu: Yunbsim bekdopn

5. Carupa Ha pomaH yxkaca (Satires on the Novel of Terror)

[IpencraButenu: Jxeiin Octun, Tomac JlaB [Tukok

6. Koportkas noBects yxkaca (The Short Tale of Terror)

IIpencrasurenu: nopxa bynsep-Jlurron, Mapu Llemn.

ITo uzBecTHOM Kiaccudukauu uccienosarens M. Cammepca, aHTTTUHACKUN
«TOTUYECKUI pOMaH CylIECTBOBAI B TPeX MOAUDUKAIUAX: POMAH UCTOPUUYECKUH,
pOMaH yXacoB M pOMaH CEHTUMEHTaJbHbIM [4]. Bo3MoxHO, uTO mnogoOHas
KaHPOBas KJIacCU(PUKALMS B JIMTEPATYPOBEIECHUHU U MPEACTABISLIACh YIOOHOU U
rmoMorajia ONpeAesuTh (PopMaTbHO-CONEPKATETBHYIO CTPYKTYPY «TOTHYECKOTO
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npousBeaeHus. OpHako, HAa HaIl B3MIsSA, OHA HE COBCEM IMpaBOMEpHA H
OJTHOTIJIAHOBA, TaK KaK aHMIMACKUN «TOTMYECKUI» poMaH (paccka3d U MOBECTh) —
CUHTETUYECKUM JKaHp, BKIFOUAIONIUN B c€0s HECKOJIBKO PAa3HOBUIHOCTEH poOMaHa:
HUCTOPUUYECKOTO, CEHTUMEHTAJIBHOTO, Y>KAaCHOTO, JETEKTUBHOIO, aBaHTIOPHO-
NPUKITIOYEHUECKOTO0, (DaHTACTUIECKOTO, MO3KE — CATHPUKO-TIAPOAUIAHOTO.
[TocnenHO MO BPEMEHHW MOMBITKY MPOU3BECTH BCEOOHEMITIONIYIO
KJIacCH(HUKAIMI0 TOTHUYECKOTO pOMaHa MPEeANpHUHsIT B cBoel padore «loTmueckoe
miams» (“The Gothic Flame: Being a History of the Gothic Novel in England: Its
Origins, Efflorescence, Disintegration, and Residuary Influences”) mpodeccop
Hesenapa II. Bapma. B maBe «Ilouck wucrokoB»[12] on numer: «OcHOBHOE
TEUEHHE TOTHYECKOrO pOMaHa, HCIIeANIee M3 YOJIMOJIOBCKOro ,,OTpaHTO®,
pa3nenmiioch Ha TPH MapaJliebHbIC BETBU: mepBas — uctopudeckas rotuka (The
Historical Gothic Tales), Owputa pasuta Kmapoit PuB u cectpamu Jlu u
OKOHYATENIbHO OoQopMuiIach B yIBepiauiCKkux pomaHax Bamerepa Cxorra, 7€
MUCTHYECKass aTMocdepa YIIEAMUX JIeT OTTEHsJIa OTBary M MYXKECTBO TEpOEB;
BTOpasi BETBb — IIKOJIA HaMpsiKeHUs W HeoObscHumou TpeBoru (The School of
Terror), nauatas A. Paaxnud wu mnoanepxaHHas MHOTOUHCICHHBIMH €€
MOJIpaKaTEISIMU; U TPEThSI BETBb — ,,IIIAYIP-POMAHTUK", uiu ImmKona yxaca (The
School of Horror), ans koTtopod XapakTepHO OOWJIME CI€H HACUJIUS U
notycropoHHux 3¢dexroB (Y. l'onsun, ,Kaned Buibamc“ u ,,Cen-Jleon“)». B
KaueCcTBE IMpUMEpa COCAMHEHHS Pa3IUYHBIX IIKOJI B OJHOM mpousBereHuu [l
Bapma npuBoaut pomaH MboaThlopuHa «MenabMOT-CKUTANE»; B HEM OH
oOHapy>KMBaeT YEePThl IIKOJIbl HAMpPSHKEHUS U HEOOBSICHUMOM TpeBoru (terror) u

yepThl Kokl yxaca (horror).
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1.3 /KaHpoBble XapaKTEePpUCTUKHA FTOTUYECKOT0 POMAHA

Ha mnepBbIX mnopax TOTHYECKHI pPOMAaH COXPAHSI HPaBOYUHMTEIbHBIN
XapakTep JauTeparypsl smnoxu IIpocBemieHus, ogHAKO HE C TO3HUIIUU
UCKJIFOUUTEIIBHO OOIIECTBEHHBIX MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEH. B HEM MosSBUIICS MOTHUB
BBICIIETO MPABOCYAMS U BO3ME3/USI 32 CUET BMEIIATEIhCTBA MOTYCTOPOHHUX CHJI.
VYHacnenoBad OH M pe3KO€ NPOTUBOINOCTABICHUE TEPOEB MOJOKUTEIbHBIX
OTPUILIATEIIbHBIM.

ABTOp TEepBOro O(MUIMAIBHOIO TOTHYECKOro pomaHa lopamuii Youmon
chopmynupoBaT U €ro OCHOBHBIE >XaHPOBBIE OCOOCHHOCTH. B mpemucinoBum K
MEepBOMY Wu3JIaHUI0 pomaHa «3amMok OTpaHTO», naBasi XapaKTEPUCTUKY
MIPOU3BEACHUIO, SIKOOBI HAMMCAHHOMY B CPEIHHE BEKa, OH OTMEYAET HaJu4yue
CTApUHHBIX CYEBEpHUU, Uy/ieC, IPU3PAKOB, KOJIJIOBCKUX Yap, BEIIMX CHOB U MPOUYUX
CBEPXbECTECTBEHHBIX SIBICHUM. OTHU BJIEMEHTHl CTAHOBATCA HEOTHEMIIEMOU
4acThiO XKaHpa. Takum 00pa3oMm, OH BBOIUT MPHUEM HCTOPUYECKON CTHIIM3AIUH,
XapaKTEPHBIN U1l MHOTUX MPOU3BEACHUN JINTEPATYpPbl TOTUYECKOU JIUTEPATYPHI.
Oco60 BaxxHBI M cienyromue 3amedanus [opanus Yonmomna: «Kaxapiii smn3o.1
TOJIKAET MOBECTBOBAHUE K Pa3Bs3Ke», «YkKac — IJIABHOE OPYAHME aBTOpa — HU Ha
MTHOBEHHUE HE JAaeT pacckKa3dy CTaTb BSUJIBIM; MPUTOM YyXKacy TakK 4YacTo
IpPOTUBOMOCTABISAETCS COCTpaJaHWEe, 4YTO JYIIy YHUTATENs IONEPEMEHHO
3aXBaTbIBAET TO OJIHO, TO IPYTO€ U3 ATUX MOTYUYUX UYBCTB» [7].

Ha dopMmupoBaHue SCTETHKHM KaHpa OKa3ajlo 3HAYUTENIbHOE BIIUSHUE
«Dunocodckoe uccieoBaHue O MPOUCXOKACHUN HAIIMX HIEH BO3BBIIIEHHOTO U
npekpacHoro» (“A Philosophical Enquiry into the Origin of Our Ideas of the
Sublime and Beautiful”) Onmynna bepka, Beimeniiee B 1757 . B nannoit padore
bepk yTBepxaaet: «Bce, 4To KakuM-11u00 00pa3oM yCTPOEHO Tak, YTO BO30YKIaeT
UJIEW HEYJIOBOJIbCTBUS U OIMACHOCTH, JAPYTMMHU CJIOBaMHU, BCE, YTO B KaKOU-IHOO
CTETNICHU SIBJISIETCS Y>KaCHBbIM HWJIM CBSI3aHO C MpeIMeTaMy, BHYHIAIOIIUMH YKac
WM 1ojo0ue yKaca, SIBISETCS MUCTOYHUKOM BO3BBIINIEHHOTO; TO €CTh BBI3BIBAET

CaMyl0 CUJIbHYIO AMOLIMIO, KOTOPYIO Aylla CHOCOOHA UCHIBITHIBATEY [13].
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Oco0yto ponb BEpk 0TBOAUT BrieyaTstOmUM (HaKTOpaM, COMPOBOKIAIOITUM
apdexr crpaxa: ThME WJIM MpakKy, CuUjie, MOIINU, OTPOMHBIM pa3zMepam,
OECKOHEYHOCTH, BeNMKoJenutoo. K HMCTOYHMKAM BO3BBIIMIEHHOTO OH OTHOCHUT
«OTpHULIaTeNIbHbIE COCTOSHUSY ( “privation’): MycTOTY, ONMHOYECTBO, MOJTYAHUE U
T.. [13].

Hanuuue cBepXbeCTECTBEHHOIO W Y>XKAaCHOTO, BBI3BIBAIOIIUX YYBCTBO
CTpaxa, CTAaHOBHUTCA OCHOBOIIOJIAraloUIed 4YepTOM TOTHYECKOro pomaHa. loBapn
Jlakpadt B cBoeM wucciegoBaHUU «CBEpXbECTECTBEHHBIM yXkac B
auteparype» (“Supernatural Horror in Literature”) nwmcan: «Crtpax — camoe
JIPEBHEE M CHJIBHOE M3 YEJIIOBEYECKMX YYyBCTB, a CaMbld JPEBHUN WM CaMbId
CUJIBHBIM CTpax — CTpax HEBeAOMOro. Bpsia au KTo-HUOyAb U3 MCUXOJIOTOB OyIeT
ATO OCHapuBaTh, U B KayecCTBE OOIICTIPM3HAHHOTO (PakTa cHE OOHKHO Ha BCE
BpEMEHa YTBEPAUTh NOJJIUHHOCTh U JIOCTOMHCTBO TaWMHCTBEHHOIO, YXaCHOIO
MOBECTBOBAHUS KaK JIUTEpaTypHOU popmbi» [10].

Kpome ycrpamaroniero o0bekra, B TOTHYECKON JIUTEpAType BaKHOE MECTO
3aHUMAaeT caM crnoco0 HarHeranus ctpaxa. Kak ormedan Monterto Ponc [Ixeiimc
(Montague Rhodes James, 1862 — 1936), anmmiickuii mucaTeilb, KJIACCUK KaHpa,
IIOJIYYMBIIMNA HU3BECTHOCTh KaK aBTOP «HUCTOPUM C IMpUBUACHHEM»: «MeHs Jacto
npocuiiv chOpMyJIMPOBATh CBOU B3IVISIIBI MO MOBOY PACCKA30B O MPUBUJICHUIX U
NOBECTEM O NPOYUX YYIAECHBIX TAUHCTBEHHBIX M CBEPXbECTECTBEHHBIX
npenMerax... Tak BOT: coOMpasch COCTpsiIaTh paccka3 O MpHU3paKax, HE CIEAyeT
3a0bIBaTh O JIBYX BaKHEHIINX MHTPEIUEHTAX, KAKOBBIMU, HA MOM B3IVISI, SIBISICTCS
aTMoc(depa 1 ICKyCHOE HarHeTaHue HampshKkeHus [14].

H.A. ConoBbeBa yKa3bIBaeT, YTO B TOTMYECKOM POMAHE OCYIIECTBISETCS
JIpaMaru3alus KaHpa poMaHa CIEAYIOIUMH CpPEICTBAMU: BBEJIECHUE MOTHBOB
TalHbI, 3araJlo4HOr0 MPOUCXOKICHUSI, CTPAHHOCTEN MOBEACHMS, ONPEACIISIOIMIMNX
pa3BUTHE CIOXKETa; OOpUCOBKA PyWMH CTAapUHHBIX 3aMKOB M MOHACThIpEH, cama
00CTaHOBKAa KOTOPBIX CIOCOOCTBYET HArHETAHUIO CTPALIHBIX 3araJo4HbIX
00CTOSITENIbCTB, HABOJAUIMX YWTATENsl Ha CJEl, a Yalle BCEro YBOASAIIMX OT

pasrajkyu HICTHHHOTO CMBICJIA COOBITHI; TPOHUKHOBEHUE B IITyOUHBI Pa30pPBAHHOTO
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CO3HaHUsI, BOCCO3/JaHHE HE3HAKOMBIX, HEOOBIYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX THIIOB,
MO3BOJISIFOIIMX JIer4e MOATBEPAUTh HJIHW OMNPOBEPTHYTh BO3MOXHOCTH
UHTEPIIPETAMM TE€X WU HHBIX OOCTOATENIbCTB; MPEACTABICHUE TOYKH 3PECHUS
OTCTpPaHEHHOTO aBTopa [15].

BaxubiM 3memMeHTOM co3gaHus atMocdepbl cTpaxa B HEOTOTHYECKOH
auTepaType SBISETCS MecTo JedcTBus. Yaine Bcero, OCOOGHHO B paHHUX
TOTUYECKUX pOMaHax, 3To 3aMoK. [lo xomy pa3BuTus kaHpa Takxke HaumOolee
YaCThIM MECTOM JIEHCTBUSI CTAHOBSITCSI MOHACTHIPh, COOOP, KIaa0uIle, HeOOIbIIOe
noceJieHne, TOTUUYECKU 0OCOOHSIK, IOM U Jaxe KBapTtupa. Ho 310 B 1t0O0M ciiyyae,
0€3yCIIOBHO, 3aMKHYTO€ MPOCTPAHCTBO, TaK WM HHAYE BBIpAKAKOIIEe COOOM
3aKJIIOYCHHE TepOs B paMKax (haTyma, BO BJIACTH CBEPXBHECTECTBEHHBIX cril. CaMo
MECTO JIEHCTBHSI XapaKTEPU3YETCs MPAYHOW, HATHETAIONIEH y>Kac 0O0CTaHOBKOM:
3alyTaHHbIE KOPUAOPHI, TAWHBIC XOJIbl, TEMHBIC MOJIBAJIbI, JICCTHUIIbI, CTAPUHHbBIC
MPEAMEThI, KAPTUHBI, KHUTH, OKKYJIbTHasi CHMBOJIMKA, CKJICTIbI, Pa3PhIThIE MOTHIIBI.
3a4acTyro 3TO COMPOBOXKIACTCS CTPAaHHBIMHU 3ByKaMU, HEOKUIAHHBIMU MOPHIBAMU
BETpa, Myrarmuieidl Urpol CBETOTEHHU, MOSBICHUEM <«JIEMOHMYECKUX» >KUBOTHBIX,
HaIlpuMep, YEPHOTO KOTa, BOPOHA, BOJIKA WIIM JIETYUYEH MBIIIH.

lotnyeckuit poman umeeT ocoOblii XpoHoTomn. MmMeHHO OH moMoraer,
YUYUTBIBAS] PA3HOIIEPCTHOCTh JIUTEPATYPHBIX TBOPEHUM, OTHOCUMBIX K HEOTOTHKE,
MPUYHUCIIUTL TO WIM MHOE MPOM3BEICHHE K JaHHOMY aHpy. Kak mucan M. M.
baxtun, «CylmecTBEHHYIO B3aUMOCBS3b BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOILICHHUM, XyJO0KECTBEHHO OCBOCHHBIX B JIUTEpaType, Mbl OyJIeM Ha3bIBaTh
XPOHOTOTIOM (YTO 3HAYUT B JOCJIOBHOM TMEPEBOJEC — ‘‘BPEMSIPOCTPAHCTBO”)...
XpOHOTOIl B JHUTEpAType HMEET CYIIECTBEHHOE >KaHPOBOE 3HadeHue. MOXKHO
OpsIMO CKa3aTh, YTO >KaHP M KaHPOBBIE PA3HOBUIHOCTH OMPEACISIOTCS UMEHHO
XPOHOTOIOM...» [16].

3aMKHYTOCTh M MpPauyHOCTh MECTa JIEUCTBUS SIBISIETCS OTPAXKEHUEM U
JPYrux IUIACTOB MPOCTPAHCTBA B TOTHYECKOM pPOMaHE — CIOKETHOTO U
ncuxojoruueckoro. MHorma repod Mo CrokeTy OyKBajJbHO 3aTOUYEH B MECTE

I[CﬁCTBHH, HO BCCraa HaxXoJATCA BO BJIACTHU POKA, CBCPXBECTCCTBCHHLIX CHII U
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3a4acTyl0 MPEeCleAyIONIero ero npouuioro. JpuxeHrne mpocTpaHCcTBa MPOUCXOIUT
32 CYET €ro CBOpPAuMBaHMS: OT OTKPBITOTO B 3aMKHYTO€, C IOCTEMEHHBIM
yCWJIEHHEM. JTO U OyKBaJbHBIA MpHUE3, HAPUMEDP, B 3aMOK C JAJIbHEHUIIIUM BCE
OOJBIIMM TOTPYKEHUEM B €ro IMOTailHble 3aKOYJKHM M MpayHble TaWHbI, |
JIBUKEHUE CIOXKETa, MOJ00HOE 3axXJOMNbIBAIOLIEHCS JIOBYIIKE, B KOTOPOU
NOCTENEHHO BCEIIEJIO OKA3bIBAETCS FepoH.

WNHTepecHo, 4TO Tepoil HaXOIUTCA B IUJIEHY HE TOJIBKO MPOCTPAHCTBA, HO H
BpeMeHu. [Iponuioe B roTHUECKOM pOMaHE BIMBAETCS B HACTOSIEE U OMPEIEISIET
Ooynymee. Ilpouuioe mnpocayumBaeTrcss uyepe3 BCe TPU IIacTa MPOCTPAHCTBA
JUTEPATYPHOIO Mpou3BeneHUs. B nepByro odepenp, yepe3 mecto nerctus. Kak
ormetun M. M. baxtun, «K koHmy XVIII Beka B AHmMm crnaraercs u
3aKpEIUIIeTCsl B TaK HA3bIBAEMOM 'TOTHYECKOM', WM '"depHOM', poMaHe HOBas
TEPPUTOPHSI CBEPIICHUS POMAHHBIX COOBITUH — '"3amMoOK" (BIEpBBIE B 3TOM
sHadeHuu y [opamus Yonmona — “3amok Otpanrto, 3atrem y Pagknud, JIprouca u
Ip.). 3aMOK HACBILIEH BPEMEHEM, IPUTOM HCTOPHUYECKUM B Y3KOM CMBICJIE CJIOBA,
TO €CTh BPEMEHEM HCTOPHYECKOIO MPOILIIOro. 3aMOK — MECTO KU3HH BJIACTEIMHOB
dbeonanbHOM S10XU (ClIeI0BATENbHO, U UCTOPUUYECKUX (DUTYp TPOILIOro), B HEM
OTJIOKUJIUCH B 3pUMOM (pOpMeE clieibl BEKOB U TIOKOJIEHUH B Pa3IMUHBIX 4acTAX €ro
CTpOEHUS, B 00CTaHOBKE, B OPY>KUH, B rajgepee MopTPETOB MPEIKOB, B (DaMUIIbHBIX
apxuBaxX, B CHEUU(PUUECKUX YEJIOBEYECKUX OTHOIICHUAX JAUHACTUYECKOTO
IpeeMcTBa, Iepelayr HacJIeACTBEHHBIX MpaB. HakoHel, JereHAbl M MpeaaHus
OXKUBJISIFOT BOCIMOMHHAHUSIMU TMPOIISAIINX COOBITUM BCE YIOJKM 3aMKa U €ro
oKkpecTHocTEN» [16].

[Ipomnoe Bcerga BAMBAeTCs B HACTOALlEe 4Yepe3 MPOCTPAHCTBO
JAUTEepaTypHOTro mpousBeneHus. Hampumep, depe3 CHOKETHO-ICUXOJIOTUYECKOE
conepkanue, ecnu (alyna cBsi3aHa ¢ KaKOM-TMOO MCTOPUEN U3 MPOILJIOro Irepos
WK ero ceMbu. M ecnu naBHKre coOBITHS, MOBJIEKIINE 32 COOOM MPOUCXOAIIEE,
HE MMEIOT NMPSAMOIrO OTHOILIEHHUS K ITIaBHOMY JIEMCTBYIOUIEMY JIMILY, HO OHO OBLIO
BOBJICYEHO TEM WJIM MHBIM 00pa3oM: MpHUEXaB K JPYry, NpUOOPETsS MPEAMET «C

HCTOpHGﬁ», BCTYIIMB B KOHTAKT C AYXOM, IIPU3PAKOM WJIN APCBHHUM ACMOHHNYCCKUM
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CyIIECTBOM U T. . OTa pPa3MbITOCTb BPEMEHHOIO IPOCTPAHCTBA HapsIy C
KOHTPACTHBIM BTOPKEHUEM 3JIOBEIINX CBEPXbECTECTBEHHBIX CHJI B MPHUBBIYHYIO
JNEHUCTBUTEIBLHOCTh MEPCOHAKEN YCUITUBAET OUIYILEHUE MOTPY>KEHUSI B ITyTaOLLYIO0
TaWHCTBEHHYIO MPPEaIbHOCTh, 3aCacChIBAIOLIYI0 BCE IIyOKe Kak Ieposi Tak u
YUTaTeI .

[IpousBenenusi Aunbl Papkmud, Codwu Jlu, apnorrel CMHUT COXpaHSIOT
HEKOTOpPbIE YEepPThl CEHTUMEHTAJBHOTO pPOMaHa: ATO CHOKET, IMPEACTABIIAIOLIMIA
co0o0ll uepeny 3J0KIIOUEHUN, YyBCTBUTENIbHBIE I€PO U TE€POUHS, B UbEH KU3HU
SMOLIMM Bceraa OepyT Bepx HaJ J0BOAaMM paccyiaka. CXOACTBO OOBACHSETCS
00111e# 11eJIbI0 — BO3/ICIICTBOBATh HE HA pa3yM, a Ha YyBCTBA YMTATEICH.

[IpyHuMas BO BHUMAHHE BCE BBIIIE CKAa3aHHOE, CYUTAEM LIEJIECO00pa3HbIM
MPENJIOKUTh B KAYECTBE METOAOJIOTMYECKOM OCHOBBI HAILIETO HCCIIENOBAaHUS
CUCTEMATH3aLMI0 YAHPOBBIX IPU3HAKOB TIOTHYECKOTO POMAaHAa, COCTABJICHHYIO
uccnenonaresnem M.b. Jlagpiruasim [17]:

l. CroeT CTpOUTCS BOKPYT TalHBI - HAIPUMEP, YbET0-TO UCUE3HOBEHUS,

HEU3BECTHOIO IPOMCXOXKACHUS, HEPACKPBITOrO MPECTYIUICHUS], JIMIICHUS

HacyeacTBa. OOBIYHO MCIIONB3YETCSA HE OJIHA TOI00HAs TeMa, a KOMOWHAIIHS

U3 HECKOJbKUX TeM. K TIeHTpalpHOW TaiiHe OOBIYHO JOOABISIOTCS

BTOPOCTENIEHHBIE U TOOOYHBIC, TOXKE pACKphIBAEMbIE B (hUHATIE.

2. [loBecTBOBaHME OKyTaHO aTMoc(epoi cTpaxa M Yyxkaca U

pa3BopauMBaeTCs B BUJE HENPEPBHIBHOW CEPUU YIpo3 MOKOI0, O€30MacCHOCTH

U YECTHU Ieposi U TEPOUHH.

3. Mpaunass u 370Belias CHEHa JACHUCTBHS TMOAJACPKUBAET OOIIYIO

arMocgepy TauHCTBEHHOCTU U CcTpaxa. bOJbIIMHCTBO rOTUYECKUX POMAHOB

UMEIOT MECTOM JCHCTBUSL APEBHUHM, 3a0pOIIEHHBIN, MOIypa3pyLICHHBIH

3aMOK HJIHM MOHACTBIPb, C TEMHBIMH KOPHJIOPAMH, 3alpPETHBIMHU

MOMEILEHHUSIMH, 3al1aXOM TJEHA W IIHBIPSAIOIIKUMH CIyTaMH - COIVISIAATAasIMM.

OOcTaHoBKa BKJIIOYaeT B ce0s 3aBbIBAHME BETpa, OypHbIE IOTOKH,

IpemMydre Jieca, OE3NIONHbIC IYCTOIIM, - CJIOBOM, BCE, YTO CIIOCOOHO

YCHIINTD CTPpax IrCpoOrNHU, d 3HAYUT, 1 HATATCJIA.
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4. B paHHHX TOTMYECKMX pOMaHax LEHTPaJbHbIA MEPCOHAXK-IECBYLIKA.
Ona kpacuBa, Mujia, aoOpoaereilbHa, CKpoMHa U B ¢uHale
BO3ZHATPaXX/1aeTCsl CYIMPYXKECKUM CUACThEM, IOJIOKEHHEM B OOIIECTBE U
oorarctBoM. Ho, Hapsay ¢ oOmmmu Ui BCEX POMAHTHYECKUX T'€POUHBb
yepTamMu, OHa oOJiagjaeT U TeM, 4YTO B XVIII B. Ha3wpIBalu
“4qyBCTBUTENIBHOCTBIO”. OHa JIOOUT TYNSITh B OAMHOYECTBE IO JIECHBIM
IIOJISTHAM M MeduTaTh IIPU JyHE y OKHA CBOEH CIIAJIBHU; JIETKO IUlaya; a B
PELIMTENIbHYI0 MUHYTY 11aJ1a€T B 0OMOPOK.

3. Cama npupoma crokera TpeOyer mnpucyTcTBusi 3nones. [lo mepe
pPa3BUTHs TOTUYECKOIO JKAHpPA 3JI0IE€W BBITECHSUI TEPOMHIO U3 LEHTpa
YUTATEIbCKOr0 BHUMaHUSA. B mo3gHmx oOpasmax jkaHpa OH oOperaer

IMOJIHOTY BJIACTHU U OOBIYHO SIBJISICTCS ABUTaTCICM CHOXKCTA.
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1.4 /Ixxo3ed Llepunan e @anro. buorpadgusi u TBOPpUECTBO

TBopueckoe Hacienue upnanackoro nucareins Jx. . Jle @anto — ogHOrO
U3 KIJIACCUKOB TOTUYECKOM MNpo3bl BTOpOoM moaoBuHbl XIX Beka, B
COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBENCHUU OCTAETCS HM3yYEHHBIM HepaBHOMEpPHO. OH
U3BECTEH JMIIb Y3KOMY KpYry CIEHUAINCTOB, 3aHUMAIOLIUXCSI H3yYEHUEM
TOTUYECKOTO U CEHCALlMOHHOIO POMAaHa.

B uncne Ouorpados upnanauna k. 1. Jle ®danro HeoOXogumo Ha3Bath Y.
MakKopmaka , KOTOpbIil B cBO€il MOHOrpaduy MPOBOAUT aHAIHU3 JUTEPATYPHOIO
Hacjenus aBTOpa C TOYKM 3pPEHHS] YCBOCHMSI NHUCATENEM TEOCO(PCKUX uaeH
mBeckoro Ayxosuaua J. Ceenenodopra.

B nacrosiiee BpeMs He CyIIECTBYET MOHOTpaUUYECKOro MCCIEIOBaHUS Ha
PYCCKOM s3bIKE€ TBOpYecTBa 3TOoro nucareys. Cpeam OTEYeCTBEHHBIX
HCCIIEIOBATENIE MHTEpEC K NPOM3BEICHMAM MNHcCaTeNs HposBuian Jnmb A M.
XOTUHCKasl, KOTOpask MOCBIATHIIA CBOE JIUCCEPTALMOHHOE MCCIIEJOBAaHUE HamOosee
u3BecTHbIM pomaHam JDk. III. Jle danro, u T.B. 3eneHko, koTopas B CBOMX
Hay4HbIX MyOMuKauusx 00O3HauMja OTIENbHBIE AaCIEKThl TBOPYECKOIO METOJa
UPJIAHJCKOTO MHACATENS.

B 3apyGexxHom nureparypoBenenun ¢urypa Jle daHio u ero roruveckas
HOBEJUIMCTUKA IIPEXJE BCErOo IPHUBIEKAIOT BHUMAHUE HCTOPUKOB JIMTEPATYyPHI,
UCCIIEYIOIUX TPYIHOCTH CTAHOBIICHUS MPJIAHACKOM HAIIMOHAJIBHOM JUTEPATYypHI
(I1. Koo, I1. O'Heitn).

Hpyras, Oojee MHOroO4YMCJIE€HHas TIpylNa YUYEHBIX pPacCMaTpUBAET
crelu(puKy TBOPYECTBA UPIAHJICKOTO MUCATENS B KOHTEKCTE Pa3BUTUS AaHITIMICKOM
rotudeckoi nmpo3sl (k. Camnusan, k. bpurrc, C.M. Dnnuc u ap.). B HayuHbIX
TpyAax IEPEUYHUCIEHHBIX AaBTOPOB IMPOCIEKUBAETCSI CTPEMIIEHUE BBISIBUTH
XapaKTepHBIE YEPThl TOTUYECKOW HOBEIUITUCTUKHU Jle Danro.

Hxozed Illepunan Jle @anto ponusncsa B JlyOnuHe B JIMTEpaTypHOU CEMbe
ryreHoToB. Ero 6a0ymka Anucus llepunan Jle ®@anto n qBoropoaHslil neq Puyapn

bpuncnu llepuaan 66U IpamaTypramu.
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[Tepseie 12 net xu3nu Jle ®anro nposen psaom ¢ MprnaHackoil KOpoJIeBCKOM
BoenHoM MmIKOJIOW, Trae €ro OTel, CBAMEHHOCHYXUTENb WplaHackou
Karonmnueckoil 1epkBH, cCiIyXun B caHe KameiutaHa. Ilapk @PeHukca, 1€
pacronarajach IIKOJIa, pacloI0KEHHAS PAIOM JEPEBHS U NPUXOJCKas LIEPKOBb HE
pa3 BCTPETATCS YUTATENIO B pou3BeneHusx Jle danro.

C 1826 roma oren /[[xo3eda mnomydaeT HOMKHOCTH pekropa Ha IOre
Wpnannum — u Besl ceMbs niepeesxaer Tyna. Xorsa y Jle daHio Obll HaCTaBHUK,
OCHOBHBIE 3HAHHUA OH YepHaeT u3 OOJbIION OTIIOBCKOW OMOIMOTEKH, IJ1€ MPOBOJUT
MHOro BpeMeHd. B 1832 rony Hayanuch Oecropsiiku, BbI3BAaHHBIE BOMHOW MPOTHUB
necsaTuHbl. Heckonbko IrokMH mnocneposarened MpnaHACKoOM KaTonM4ecKou
LEPKBH BBIHYKJEHBI ObUIM IUIATUTH JIECSATHHY 3a COIEpKaHUE LEPKBH HapaBHE C
MHOTOYHCIEHHbIMU Kartonnkamu. Cempro Jle daHO MOCTOSHHO MpecienoBain
¢uHaHCOBBIE MPOOIEMBbI, HECMOTPSl Ha cTapaHUs OTHa Tomaca MOAIEP>KUBAThH
penytaruio damuiauu. J[oxom, moaydaeMblii OT JOMKHOCTH PEKTOPA, MOTHOCTHIO
YXOJIWJI Ha OIUIaTy JECATHH.

JIxo3ed mzyqan ropucnpyaennuto B Komnemxke Cs. Tpounst B [lyonune, rue
BriociencTBuu Obul u30pan AymutopoMm Kommemxa. C 1838 roma o cran
nyonukoBatbest B Kypnane JlyOnuHCKOro VYHUBEpCUTETa, TaM Ke U Oblia
oImyOJIMKOBaHa €ro mepmasi «yxacHas» uctopusi — «llpuspak u Kocrompasy. C
1840 rona Jle ®aHro npruoOpeTaeT HECKOJIBKO T'a3eT.

18 nexabps 1844 roma Jle danro xenutcs Ha Cy3aHHe benner, mouepu
BeAylero AyOnuHcKoro ansokara. OHu cHUMalT oM Ha YoppuHrrtoH Ilneiic
Bossie Bemukoro Kanana B Jlyonune. Tam u poxpaaerca B 1845 romy ux mepas
no4ub, JineoHopa. 3ateM B 1846 rogy mosBisiercss Ha cBeT OmMa, B 1847 romy
Tomac u Jxopmx B 1854 rony.

B 1847 rony xxo3ed lepunan Jle ®@anto nonnepxxusaet Jxona Muruesnia
u Tomaca Murepa B uX KaMmaHuM HOpoTuUB Oe3pasznuuus IlpaButenbcTBa K
Upnanackomy ronoay. Ero mnopnepxka cTowsia €My HA3HAUCHUS YJICHOB

napiamenTa ot naptuu Topu B rpadcre Kapnoy B 1852 rony.
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B 1856 rogy JIko3ed ¢ cembeit nepeedxaeT u3 YoppunrroH Ilmelic B 1om
ponurenei ero keHsl B Mappruon CkBep, Tak Kak poautenn CycaHHbI yexalld B
Anrnmuto. CemeiiHas xu3Hb J[ko3eda He TaauTcs, TOTOMY YTO €r0 JKeHa CTpaJaeT
HEeBpo3aMu. Y Hee ObUT KPU3HC BEphbl, IOcCelaja peIuruo3Hbie coOpaHus B
cocenuelt nepkBu CB. Credana, oOcyxana peMruo3Hbie MpooIeMbl ¢ MM
oparom Jlxxo3zeda — Buubsimom, Tak kak Jle danro nepecran noceniarb HEPKOBb.
OHa CWIBHO NEpeKHUBaJla CMEPTh HECKOIBKHUX OJIM3KUX POACTBEHHUKOB, B TOM
YuCclIe CMEPTh €€ OTIa 3a JBa roga A0 3TOro. JTO M CTajJ0 OCHOBHOW NMPUYMHON
CEMENHBIX MPOOIIEM.

B anpene 1858 rona y CycaHHbI CIIy4nsICs HEPBHBIN CPBIB U Ha CIEAYOIIHMA
JeHb oHa ymepiaa. OOCTOATENbCTBA €€ CMEPTH TaK U OCTAJIUCh HEBBIICHEHHBIMU.
Ona Opula MOXOpOHEHa B CeMEWHOM ckiierie beHHeT BMecTe ¢ ee OTHOM H
OpatbsimMu. [10 HEKOTOPBIM OTPBHIBKAM U3 JHEBHUKOB Jle DaHI0 MOXKHO TIOHSATH, YTO
OH cuuTaja ceOs BAHOBHBIM B CMEPTH JKCHBI.

[Tocne cmeptu xeHbl Jle daHO AOATO0 HE MHUILET, BIUIOTh A0 CMEPTHU €TI0
matepu B 1861 rogy. OuepenHoe HecyacThe MPOPHIBAET ILUIOTUHY AMolLuid. B 3to
BpEMSI €ro MOoJIIEpKuBalia ero Ky3usa jieau ['uddopn — oHa BCro )Xu3Hb ObLIa JUIs
Hero Onu3kum yenoBekoM. B 1861 romy [lxo3ed cTaHOBUTCS pPENaKTOpOM H
BiaaenbiieM JKypnana Jlyonunckoro VYHuBepcutera. Tam oH M myOIMKyeT
HEKOTOPBIE U3 CBOMX POMAHOB.

7 depans 1873 roma Jxxo3ed lepunan Jle @anro ymep y ceds Ha poHE B
HyOnune.

JIuteparypHoe Hacnenue Jle daHo BecbMa HEOJHOPOAHO KaK MO KaHPOBOM
OPUHAJIEAKHOCTH, TaK U MO0 3CTETUYECKOM 1EIIbHOCTU: OT MOATUYECKOro COOpHHKA
«3amucku Ilepcenna» (The Purcell Papers, 1838-1840) u crareit B >xypHaje
Dublin University Magazine no uctopudeckux pomaHoB «lletyx u sikopb» (The
Cock and Anchor, 1845), «Xponuka opneHa 3010Tbix OparseB» (Chronicles of
Golden Friars, 1871) u ceHCaUMOHHBIX POMAHOB C 3JEMEHTAMU «TOTHYECKON»

noatuku «saas Caitnac» (Uncle Silas, 1864) u «/lom y nepkoBHoit orpaasi» (The
House by the Churchyard, 1863).
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Ha tBopuectBo Illepunmana Jle danio Oonpiioe BIWSHUE OKaszaia
bunocodus mBeaCKOoTOo Teodora-suznoHepa Omanyans Cseaenbopra (E.
Swedenborg, 1688 - 1772), miaBHeIM o00pa3oM, €ro couuHeHue «TalHBI
Heba» (Arcana Caelestia, 1756), npeacrasisitoiiee coo0i KOMMEHTApUd K KHUTaM
beitust u Wcxoma. Konnenuust muposnanust CBeneHOOpra, a TakXKe OCHOBHBIC
MOJIOKEHUST €r0 TEOPUM HAIILIM OTPaKeHHE BO MHOTHX NpousBeAcHusx Jle danro,
B uvactHoctu B pomaHax «Jlsas Caiimac» (Uncle Silas, 1864) u «XKemnanue
ymepeTb» (Willing to die, 1873), a Takxke B COOpHHUKE
rotuueckux pacckazoB «CkBo3b TeMHoe cteksio» (In a Glass Darkly, 1872). B
MOJNTOTOCTH NMHUCATENAh NpUOOpEeNn OOMUpPHBIEC 3HAHUS B
oOmactu pomanTuueckor Harypouinocobuu. B wactHoit mepemmcke Jle danro
OTMEYall, YTO Ha HEro OKas3ajlu BIMAHUE HeMelkue HaTyppunocodpsl [oTTXMIbd
I'enpux Illy6epTc(G.H. Schuberts) u ®@punpux Kpoiiepe (F. Creuzers), ocobeHHO
npowusBenenne [ ortxmnbda [llydeprca «O HOYHOM CTOPOHE YESIIOBEUSCKOM KU3HIDY
(,,Ansichten von der Nachtseite des menschlichen Lebens", 1806).

Kaptuna nuteparyproro tBopuectBa Jle danro copmupoBaHa MmoHATHEM
«yX0/1a», OTHICIHbHUYECTBA: YXOJ U3 HAIMOHAIbHO-OCBOOOAUTEIIHLHOTO JIBUKECHUS,
yXOJl U3 COIMAIBHON cQepbl Mocie CMEPTU JKEHbI, YXOIl B TOTUYECKYIO CTUXMUIO.
[lucarenr pa3BuBaica OT (POPMBI HUCTOPUYECKOTO MOBECTBOBAHUS K
CEHCAIlMOHHOMY C DJJIEMEHTAMHU TMO3THKM TOTHYecKoro pomaHa. Jle @aHio
BO3POXKIAET TOTHYECKUM >KAaHp M TIOMEIIAeT €ro B JIMHAMHUYHBIA KOHTEKCT

UPJIAHJICKON KYJIBTYpHOUH TpaJIULIUU.
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InaBa 2. Anasu3 pomana /. 1. Jle @anro «/Asaasa Caitsiac»

2.1 CrokeT M epCcoOHAKU POMAHAa

CroxeTHyro kaHBy pomana «Jlsnas Caiinmacy coctaBiseT ucropus Mop
Pydun (Maud Ruthyn), roHOU NeByIIKH, HACIETHUIBI 3HAUUTEILHOTO COCTOSHUS,
MoCJIe CMEPTH OTIa OKa3aBiehcs Ha momnedeHud asau. OCTaBIIUCh CHPOTOH,
TepOUHS IIPETEPIICBAET MPECIIEAOBAHUS, CTABSIINE MIO]T yTPO3y €€ 0JIaroCOCTOsTHUE,
4ecTh U Jaxe *Ku3Hb. CleayeT OTMETHTh, YTO CIOKET BO MHOIOM HacCIeAyeT
TUTIUYHBIE YEPThl TOTHMYECKOTO POMaHa, B YAaCTHOCTH, SIPKO TPOCIEKHUBACTCS
cxoncTBo ¢ pomaHoM AHHBI Paaknud «Ymombdcekue taiiHb». B 11eHTpe 060mx
POMAaHOB - IOHasi, YyBCTBUTEJIbHAS U BIIEYATIUTENIbHAS JAeBylIKa. BcmoMHuUM, Kak
onuckiBaeT AHHa Panknud xapakrep u moprpet Immin Cent-Oobep:

As she advanced in youth, this sensibility gave a pensive tone to her spirits,
and a softness to her manner, which added grace to beauty... elegant symmetry of
form, [...] delicacy of features, [...] blue eyes, full of tender sweetness...

A BOT noptpet Mog:

A girl, of a little more than seventeen, looking, I believe, younger still; slight
and rather tall, with a great deal of golden hair, dark grey-eyed, and with a

countenance rather sensitive and melancholy...

Kpome 1oHOro BO3pacra JeByllieK, HAOIIONAOTCS U Apyrue oOUIue 4epThl -
YyBCTBUTEJIBHOCTh, OTTEHOK MEJIAHXOJIUHU B OOJIHKE.

Orell TepOUHU - ABOPSIHUH, YIAJIUBIIUICSA OT CBETA, YMUPAET, OCTABUB J10Yb
CUPOTOM M E€JUHCTBEHHOM HACJIEIHULEH - 3TO €lle OJHA YepTa, CONMKaromas
pomanbl «lsaas Caitnacy u «Ynonbdckue TaliHby. MOTHB CUPOTCTBA HE UYXK/][ KaK
BUKTOPUAHCKOW MpO3€, TaK M TFOTHYECKOMY poMaHy. MaTb AHTOHHMU B pOMaHe
«Momnax» Mateio ['peropu JIstonca ymupaet, octaBuB 104ub 0e3 oneku, Jlxen Dup
B pomane [llapnorTel bponTe Takxke pano numaercs poaurteneit, Cenr-O6ep u3
«Ynonb(pCKUX TalH» OCTaBJISET J0Ub CUPOTOM HA MOMEUYEHUE TETKU.

B xome croxkera Mon Pydun, kpome cMmepTH OTIa, MEPEKUBACT P
UCTIIBITAaHUM, TMOMOOHBIX TeM, 4To mnepexuna Omuian Cent-Ob6ep. Hampumep,

IMOMIBITKA IOXHIICHUA, KOTOPYIO IBITAKOTCA OPraHHU30BaThb €€ BCPOJIOMHAsA
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ryBepHanTka u Jammu (Dudley), cein Caitmaca Pyduna (Silas Ruthyn). [lns
CpPaBHEHUSI MOXHO BCIIOMHHUTH 3MU307 «YHoab(hckux Tawu», rae rpad Mopano
OpEeANPUHUMACT HEYa4HYI0 MOIMBITKY MOXHUIICHUS OMUIU, TaK K€ C MOMOIIbIO
CIIyTH.

[TonaB nocne cmeptu otua B AoM cBoero asau Caitntaca, Mog nogsepraercst
enie OosblMM mpeciienoBanusM. Creays 3aBeliaHuio oTma, Moxa JoKHa
JOBEpUTH Asie 3a00Ty O cebe, TEM CaMbIM ONPOBEPTHYB CIyXH O €ro BHUHE B
JaBHEM YOMICTBE, MPOU30LIEIEM B €r0 JI0ME, U 3alUTUB YECTh CEMbH: 'YES, We
will, Maud—you and [—we'll leave one proof on record, which, fairly read, will
go far to convince the world.' - 3Tu TopKecTBeHHBIE CJIOBa OTLa HAJOJTO
onpenensaoT oTHoeHne Mog k nane. Ho TOT, 4blo yecTh OHA JOJKHA OTCTOSITH,
MBITACTCS Pa3HBIMH CHOCOOAMHU TOMPABUTHh 34 CYET IJIEMSHHHIIBI CBOE
MaTepHaAJIbHOE MOJIOKEHNE: CHaYalla NbITAETCS BBIIATh €€ 3aMYyK 3a CBOETO ChIHA,
3aTeM KaJOCThI0 BBIMAHUTH JIBAIATh THICAY (YHTOB, M, B KOHIIE KOHIIOB,
MOKYIIAETCS HA €€ KU3Hb.

CroKeT TrOTMYEeCKOrO0 pOMaHa TPAAUIMOHHO CTPOUTCS BOKPYT TailHBI.
HentpanbHoil TaliHOM pomaHa «/sas Caitnacy sBIsieTCS JaBHEE HEPACKPBITOE
npecTyIieHue, npousomesamniee B gome Cainaca - umenun baprpam-Xo (Bartram-
Haugh) - youiictBo unu camoyouiictBo muctepa Yapka, koropomy Caiinac nepen
STUM MPOUTpaA 3HAYUTENBHYIO CyMMY JIeHEr. 3aBeca HaJl 3TOM HCTOpUeH
IPUNOAHUMAETCS TOCTENEHHO: CHavyala pedb T O HEKOW HEMPUSATHON ceMerHOM
UCTOPHUH, 3aTEM O JIO)KHOM OOBHHEHHHM B KaKOM-TO yOUNCTBE, MOTOM MOCTENEHHO
IPOCTYNAlOT BCE JETajd KpPOBAaBOrO IMpecTyruieHus. Tak Kak JBEepb M OKHO
KOMHAaThl ObUIN 3alepThl U3HYTPHU, BBISICHUTH, KaK ObUIO COBEPIIECHO YOUNCTBO, HE
yaanocb. Bepcust ¢ camoyOMIICTBOM TOXKE€ KayKeTCsl HenpaBAonoaoOHoil. Tem He
MmeHee, BUHa Caillaca Ha MPOTSHDKEHWHM BCErO poMaHa OCTAaeTCsl HEU3BECTHOM:
Octun Pydun (Austin Ruthyn), a 3a HUM 1 ero 04b, HE AOMYCKAIOT U MBICIIH, YTO
Opar moxkeT ObITh 3aMeliad B npectymienuu; jJeau Hommue (Lady Knollys), Tetka
Mo, KOTOpYI0 OHA Ha3bIBaeT Ky3uHOM MOHUKOM, HacCTpoeHa 0ojee CKENTUYECKH,

HO 1 OHa HC BBICKA3BIBACT BCIIYX CBOUX HOI[O3peHI/II712
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'Of course I never suspected him; and never ask me that question again,
Maud Ruthyn.'

Was it family pride, or what was it, that gleamed so fiercely from her eyes as
she said this?

Ta ke ¢pamunbpHas TopaoCcTh, uTo ocierisiiia OctuHa PyduHa, He mo3BosseT
el MPU3HATH OYCBUIHYIO UCTUHY M TEM CaMbIM OT'PAJIUTh TUIEMSHHHUILY OT MHOTHX
oen.

TanHcTBEeHHOE YOMICTBO - HE €IMHCTBEHHAs 3arajika, KOTOPYIO MPEICTOUT
pasrajgarb. CIOXKET IMOJOH HAMEKOB, HEIOCKa3aHHOCTEW, COOBITUH U JIUAJIOTOB,
CMBICIT KOTOPBIX PACKPBIBACTCS HE CPa3y.

Vxe B TIepBOil TIIaBe MOSBIISCTCS TIEpBas 3arajka: TAMHCTBCHHAs! JTMYHOCTD
noktopa bpaiiepnu (Doctor Bryerly). HemonsitHa HU ero mpodeccus (To JIn JOKTOP
TEOJIOTHH, TO JIM MEIUIIMHBI), HU II€Jb ero MosiBieHui. CaM JOKTOp OMHCaH Kak
35I0BeIas, MmpadHas ¢urypa. B ero obmuke mpeobiagaeT depHbId: ...a tall, lean
man, all in ungainly black, with a white choker, with either a black wig, or black
hair dressed in imitation of one, a pair of spectacles, and a dark, sharp, short
visage...; the lank black figure; dark features; the tall, slim figure in black, and the
dark, significant smile; man in black. C omHo¥li ctoponsl, noktop bpaiiepnu
JICHCTBUTEILHO OKA3bIBACTCSl «3J0BemuM roctem» (the sinister visitor), Tak Kak
€ro MosiBICHUs CBsizaHbl ¢ OosiesHbl0o OcTuHa PyduHa M B KakoW-TO CTENEeHH
Npe/BEIIAIOT JaJbHEHIIINE TPAaruyecKue COOBITHS - €r0 CMEpPTh M HUCIBITaHuS,
KOTOPBIM TIOJBEpPTrHETCs ero no4yb. C Apyroil CTOPOHBI, U B 3TOM CYILIECTBEHHOE
OTIMYME OT pAaHHUX TOTHYECKHUX poMaHOB, B pomaHe Jle daHio He
IIPOCIICKUBACTCS OHO3HAYHOTO COOTBETCTBHSI BHEIITHOCTH T€POSI M €T0 XapaKTepa.
B nanHoM cnywyae repoi, oOnajaromuil OTTaJKWUBAKIIEH U 3J0BelIeH
BHEIITHOCTBIO, TepOH, Yel oOpa3 B Hadaje pOMaHa BBI3BIBACT ACCOIMAIMH C
TEMHBIMU Maru4eCKMMH PUTYaJlaMH, B TaJTLHEHIIIEM OKa3bIBACTCS JIPYTOM TTIaBHOMN
TepOWHU U KpaitHEe TIOJI0KUTEIBHBIM ITEPCOHAKEM.

Bropas 3aragka - kirod oT ay0oBoro mkada, KOTOPbIA OTEll MMOKa3bIBAET

Mog, conpoBOX/aasi HE CIMILKOM BPa3yMHUTEIbHBIMU HHCTPYKLHSIMH - IPOCHOOH
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HUKOMY HE TOBOPUTH O KJtoue, Kpome Joktopa bpaitepnu. Peur OcTuHa B JaHHOM
AMU30/I€ MOJIHA YMOJIYaHUM U HEJOMOJIBOK, OH TOBOPUT caM C COOOM, pa3MbILUIsSA
Bcayx: 'She won't understand,’ he whispered, looking at me enquiringly. 'No, she
won't. Will she?'; 'Pity she's a girl, and so young—ay, a girl, and so young—no
sense—giddy...". DOTu ymon4yaHus YyCHUJIMBAIOT arMocdepy TaillHbl, paz3KHUIaroT
JH00OMBITCTBO YUTATENS, OJHOBPEMEHHO C STUM HarHeTas TPEBOKHOCTb.

Oren AeBymIKM O MHOTOM TOBOPHT JMIIb HamMekaMu. Hampumep, o cBoeit
NpUOIKAIONIEHCS CMEPTH OH TOBOPUT Kak O MyTEUIECTBUU, W JUISl JOYEpH,
BOCIpUHUMAIOIIEH €ero cjoBa OyKBaJlbHO, CMEpPTh OTIAa CTAaHOBUTCS
HEOXKUJIAaHHOCTHI0. HeobxomumocTh mocenuThess moj omekoi nsaau Cainmaca oH
HaspiBaeT “‘ucmbiTanueM”: But I think little Maud would like to contribute to the
restitution of her family name. It may cost you something—are you willing to buy
it at a sacrifice? Takum 00pa3om, 3aMHTPUTOBaHa HE TOIBKO Mo, HO ¥ YUTATENb.
HeonpeneneHHOCTh, HEJOCKA3aHHOCTh HE MCUE3aI0T OT Hayaljla J0 KOHIIAa POMaHa;
HE YCIIEBACT Pa3pelIUThCS OJTHA 3arajika, KakK MosBIsSETCS apyrasi.

UToOBl OTTEHUTH XapakTep MaBHOW repounu, Jle daHo ObIT HEOOXOMUM
o0pa3 «HAWBHOTO TEPCOHAXa». TUN TPEJAHHOTO, YECTHOTO, HE JIUIIEHHOTO
3IpaBOTO CMBbIC]IAa, HO HEMPOCBEIIEHHOTO, MOABEPKEHHOTO CYyEBEpUSIM U
«O0ONTANMBOTOY» CIIYTH ObLT OTKPHIT X. YOIIIOJIOM U C €r0 JIETKOW PYKH CTall MOYTH
Hen30eKHOM MPUHAIICKHOCTHIO TOTUYECKOTO poMaHa. B mpenucnoBuu k nepBoMy
u3nanuio «3amka OtpanTo» Yonmon oOpamial BHUMAaHUE Ha €ro CHOKETHYIO
¢dynkiuio. O6passl Ciyr, 3aMedal OH, HE TOJIBKO «COCTaBIIAIOT KOHTPACT IJIABHBIM
NepCOHaXKaM», HO «OJyiarofaps CBOeil HAMBHOCTHU W MPOCTOAYIIUIO OHU OTKPBIBAIOT
MHOTHE CYIIECTBEHHBIE NJIs CIO)KETa O0OCTOSATENbCTBA, KOTOPhIE HUKAKUM HHBIM
nyTeM HE MOIVIM OBbITh YIa4yHO BBeACHBI B Heroy». CiyxaHka bbsiHka B «3amke
OtpaHTO» OBbUIA MEPBBIM OMBITOM TaKOrO MEpPCOHaka, W YOIION CHeIUaIbHO
MOTYEPKUBAJ, YTO €€ «KEHCKHE CTPAaXy U CIa00CTU» B MOCIEAHEHN INIaBE «UTPAIOT
BEChMa BaXXHYIO POJib B MPUONMKEeHUH pasBsizku» [7]. B «Yaonbdckux TaliHax»
TaKOro pojia MEPCOHAX BBICTyNaeT B Haubojiee pEenpe3eHTaTUBHOM BHUJE. DTO

ciayxxaHka AHHeT (AHera), NpPEACTaBIAIONIAs KOHTPACTHYIO Napajuiellb K
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xapakrepy Omuin. B pomane «/ans Caitnac» poib «HaWBHOTO MEPCOHAKA»
UTpaeT He cliyra, a ABoropoaHas cectpa Moxa, nous Caiinaca - Ky3uHa MUJUTUCEHT

(Millicent). Bot ee nmoptpet: She had an odd swaggering walk, a toss of her head,

and a saucy and imperious, but rather good-natured and honest countenance.
MunuceHT — TpyOoBaras MpOCTYIIKa, HO B TO K€ BpeMs UyTKas W IMpenaHHas
ayma. K KoHIly poMaHa Ky3WHY yHalsioT OT Moja, Takke Kak U €€ BEepHYIO
roparnuHyto Mapu Kynne (Mary Quince), 0cTaBisisi FepOMHIO B MOJTHOW U30JISLUH.

Takum o0pazom, B croxere pomaHa «[sans Caitnacy mnpoCiIeKUBAIOTCS
YepThl, TUMIMYHBIC TSI TPAJUIIMOHHOTO TOTHUYECKOTO pOMaHa: TePOUHS — IOHAs U
YyBCTBHUTEJbHAS JEBYIIKAa, OCTAaBIIAsACs CUPOTOM U TOABepraromascs
pa3HOOOpa3HBIM TMPECICIOBAHUSAM, CIOKET pOMaHa CTPOUTCS BOKPYT TallHBI —
HepackpbIToro youiictea. Kpome Toro, croxeTHas KaHBa MMEET MHOTO OOIIETO C

CIOKETOM poMaHa « Yrnonb(cke TaltHby AHHBI Pagxmud.

32



2.2 3aMOK " ero xXo3siH

Mecrto neiicTBUs OONBIIMHCTBA TOTUYECKUX POMAHOB - CTAPUHHBIA 3aMOK,
yamie BCero 3a0polleHHBIM, Mojypa3pylmieHHbIM. BcmoMHMM onucanue
VYnonwsdckoro 3aMka:

<...> the gothic greatness of its features, and its mouldering walls of dark

grey stone, rendered it a gloomy and sublime object. <...> Silent, lonely, and
sublime, it seemed to stand the sovereign of the scene, and to frown defiance on

all, who dared to invade its solitary reign. As the twilight deepened, its features
became more awful in obscurity...

B pomane Jle ®aHio B ponu 3amka BeICTymaeT baprpam-Xo, momectse,
npenocrasnennoe Cainacy B monp3oBaHue ero oOparoMm. Bor onmcanue baprpama-
Xo, kotopoe npuBoaut Jle daHro:

The bright moon shining full on the white front of the old house revealed not

only its highly decorated style, its fluted pillars and doorway, rich and florid

carving, and balustraded summit, but also its stained and moss-grown front. <...>

All this gave to the aspect of Bartram a forlorn character of desertion and

decay, contrasting almost awfully with the grandeur of its proportions and richness

of its architecture.

B o0oux cnydasx pa3BopaumBaeTcs rpaHAHO3HAs W IyTamolias KapTHHA -
IpEeKpacHoe, BEIMYECTBEHHOE 3/IaHUE B COCTOSTHUU Pa3pyLICHHOCTH, 3aIlyCTCHHUS.
«3aMOK» MPOTUBOMOCTABJIEH POJHOMY JIOMY T'€pOMHHU, OH CTAaHOBHUTCS IJIsi Hee
qy>KEPOAHOM, 37I0BEIICH cpesioif, yTHETAeT ee, BHyIIas yxac.

OO0pa3 3aMKa HEpa3pbIBHO CBSI3aH C 00pa3oM OOMTAIOUIETO B HEM 3JOJEs.
BaxHo, 4ro, kpome mnoprperoB, Mbl He BuauMm Caitnaca BHe ero aoma. Ha
NPOTSDKEHUE BCEro poMaHa OH HE TIOKHIAeT CBOCH KOMHAThI, CIIOBHO OH caMm
3aKOJIIOBAaH U 3aTOYEH B COOCTBEHHOM 3aMKke. TakuM 006pa3om, 3aMOK U 37I0JIei KaK
OyJITO MPEJCTABISIIOT COOO0M OMHO 11EeJI0€, COCTABIISASI €IMHOE BPaXK/1eOHOE HavaIo.
XO034MH W JIOM €IMHBI €lIe ¥ B TOM MOHMMAaHUM, YTO OBUIOE BETUYHME M KpacoTa

JIOMa ¥ COBPEMEHHOE COCTOSIHUE PA3PYLIEHHOCTH MOXKHO COMNOCTAaBUThH C ObLION
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KpacoToi W OJecTsIIed BHEUTHOCTHIO XO35SMHA U €r0 HBIHEIIHUM OeJCTBEHHBIM
MOJIO’KEHUEM.

Cailyiac ¢ caMoro Havajia OKpy»eH OpeojoM TauHCTBEHHOCTH. OcTtuH Pydun
OTKa3bIBAETCSl PACcCKa3blBaTh JOUYEPHU MCTOPHUIO CBOEro OpaTa W 3alpeliaeT Jearh
3TO IIpUCIYyIe - BO3HHUKAeT MOTHUB CEMEWHOW TaWHBI, 3aBeca KOTOPOWU
PUOTKPBIBAETCS MOCTETIEHHO.

Caiinac mpeacTaer nepe HaMHU Cpasy B HECKOJBKUX UnocTtacsx. Uurarenb
BUJIUT HE TOJBKO CTAPUKA, C IOPTPETOB HA HAC B3nparoT Caniac-MOI00M YEIIOBEK
u Cainac-peOeHOK. XOTsl caM repoi MOsBISETCA TOJIBKO BO BTOPOH INIaBE pOMaHa,
TaKuM 00pa3oM €ro NpUCyTCTBUE MOCTOSIHHO ONIYIIA€TCs U B IIEPBOM IJIaBe.

O0pa3 Cailitaca-peOeHKa OJHOBPEMEHHO U KOHTPACTUPYET C €r0 HbIHEIITHUM
00IMYbEM, U JIOTIOJIHSET €ro, HE CIIy4YallHO B ONKMCAHUU MOPTPETA MPOCICKUBACTCS
MOTHB TaiiHbl, 3aragku: And my cousin leaned over it <...>, as if seeking by aid of
these fair and half-formed lineaments to read an enigma; their secret was
unfathomable; the pale, unfathomable sphinx.

He menee 3naunm u nmoptpet Caitnaca-mMoioforo denoBeka. Ero Mbl BUaum
m1azamMu Moji, yke 3Harolel o MoJAO3pEeHUH B MPECTYIJICHUH, HO HU Ha CEKyHIY
HE JIOMYyCKAIOIIeH, 4TO MOAO3PEHHE MOXET MMeTh OcHOBaHUs. CKBO3b MPU3MY
CO3HAHUS IOHOM JIEBYIIKM OH IMPEACTAeT KaK HEKH POMaHTHU3UPOBAHHBIN 00pa3:
the roué, the duellist; the hero; the courage of the paladin, who would have 'fought
his way,' though single-handed, against all the magnates of his county, and by
ordeal of battle have purged the honour of the Ruthyns. Tem He MeHee, B mopTpeTe
MIPOCIICKUBAIOTCS YEPTHI JKECTOKOCTH, MPE3PEHUsl K JIIOISAM, TEMHOU cTpacTu: In
that dark large eye lurked the profound and fiery enthusiasm of his ill-starred
passion; half-sarcastic tracery of the nostril; the patience of a cold disdain.

MoxxkHo HaOmogare cxoactso Monoxoro Caiiimaca ¢ utanbsHiieM MOHTOHU
u3 “Ynonb(ckux TaH’, KOTOPBIM Takke 00JaJaeT HEOOBIKHOBEHHO KpacUBOM
BHEMHOCTBHIO (0f anuncommonly handsome person), HO B3I €ro BbIpa)xaeT
BBICOKOMEPHYIO MpuBbIUKY TnoBeneBarh (haughtiness of command) um octpyro

nponunarensHocTh (guickness of discernment). Bot, urto mumer Ditno Paitno B
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CBOEM MACCaXKe, MOCBSILEHHOM Iepoio « YI0Ib(CKUX TaillH», — Maccaxe, KOTOPbIil
IIOTOM YacTO LUTUpOBajCs B nuteparype o Paaxmud: «CrpaHHas, TAMHCTBEHHAs
arMocdepa co3aaercss BOKpYr MOHTOHHU U 3aCTaBIIE€T HAC AyMaTh, YTO B HEM €CTh
HEYTO, HEe NOoJABIAacTHOoe pa3dyMy. Korma oH OmyXaaer mo mnepexoiaM CBOETro
NOoJIypa3pyuleHHOTO 3aMKa, B MOJYaHUHM, C CYMpPadyHbIM BBI30BOM, HO
COXpaHAINIUMNA B OOJMKE OJaropoiCTBO W KpacoTy, WIM CHUAUT, XOJOIAHBIN U
HAaCMEUUIMBBIA, CPEIM CBOUX KJIEBPETOB 3a UI'POM WJIM BHHOM, OH B M3BECTHOM
CMBICJIE MPUOOpETAaeT POMAHTHUYECKUE MPONOPUUU, NPOOYyKJIaroUIMe B HAC
uHTEpec Omarojapsi cBoeld HOBHU3HE. JIFOOOMBITCTBO MOOYXJaeT Hac 3a/JaBaTbCs
BOIPOCOM, KTO M YTO OH €CTh B camMoM Jeiie <...>, HO BOMPOCHI OCTAIOTCs 0e3
orBeTa. MOHTOHM 10 KOHLA ocTtaeTcs 3araakoi» [18]. Ty ke XapakTepuUCTHKY
MOXHO cMmeno mnpuMeHuTh M K Caiinmacy PyduHy: eMy CBOMCTBEHHBI Te K€
BBICOKOMEPHE, XOJOJHOCTh, HACMEUUIMBOCTb, TOT K€ IPEKPACHBI BHEUIHUUI
OOJIMK, HO TIPU 3TOM €T0 JINYHOCTh TaKXKEe OCTAETCs ISl YUTaTessl Hepa3raJaHHoM
TaHOM.

OTa HepasraJaHHOCTb, HEOJHO3HAYHOCTh B HEKOTOPOM CTENEHU POJIHHUT
Caiinaca ¢ Xwutkinudom, repoem “I'pozoBoro mepesana” Omunu bponrte. OH,
TBOPHUT 310, Oyyun paboM CBOMX TEMHBIX CTpacTel, ero o0pa3sy, Kak u B 00pazy
Xutkiauda, NpUCYLIN ONPEEICHHbIE IEMOHUUECKUE, POMAaHTHUECKHE YEPTHI.

B nepBoii miaBe, noka xxuB oren; Moj, Caiisiac IpUCYTCTBYET TOJIBKO B BUE
HOPTPETOB, MATEPUATIU3YETCA JKE OH TOJBKO BO BTOPOM INIaBE MOCIIE CMEPTU Opara.
OTo ompenenseT CUMMETPUYHOCTh KOMIIO3MLIMM poMaHa. PaccMoTpum cliey,
korna Mox BriepBele BeTpeuaeT Js/ato Caiinaca BO IUIOTH.

The dark wainscoting behind him, and the vastness of the room, in the
remoter parts of which the light which fell strongly upon his face and figure
expended itself with hardly any effect, exhibited him with the forcible and strange

relief of a finely painted Dutch portrait. For some time I saw nothing but him.

A face like marble, with a fearful monumental look, and, for an old man,

singularly vivid strange eyes, the singularity of which rather grew upon me as I
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looked; for his eyebrows were still black, though his hair descended from his

temples in long locks of the purest silver and fine as silk, nearly to his shoulders.

He rose, tall and slight, a little stooped, all in black, with an ample black
velvet tunic, which was rather a gown than a coat, with loose sleeves, showing his
snowy shirt some way up the arm, and a pair of wrist buttons, then quite out of
fashion, which glimmered aristocratically with diamonds.

Jlo 3TOro repouHsi BUENa €ro TOJbKO Ha MOPTPETax, HO U ceiluyac OHa CHOBa
CIIOBHO BHUJUT TMOPTPET TOJUIAHJCKOTO XyHOKHWKA. B OmMCaHWW BHENTHOCTH
XO3SIMHA JIOMa WCTOJIB3YIOTCS JIUTEThI, 0003HAYAIONINE MaTepHUallbl - IPHUEM,
ONMU3KUI K OBEIIECTBICHHIO YeloBeka: y Caillaca MpaMOpHOE JIMIIO, BOJIOCHI, KaK
cepebpo wiM meNnK, B3DIAA namsatHuka. OH - CTaTys, MOPTPET, HO TOJBKO HE
KUBOW YenoBeK. B nanpHeiiem uuTarenb yOexgaeTcs, 4YTO M HaType 14
Cailnaca 4y»/a 4eJIOBEUHOCTbD.

B »TOM KOHTEKCTE MOXEM BCIIOMHUTH MOTHB OXKHBIIETO IMOPTPETa WIH
OXKUBIIIEH CKYJBIITYpPhl — OY€HBb TOMYJISIPHOE CPEJICTBO CO3/IaHUS Y>KACHOTO, KaK B
paHHEM TOTHYECKOM pPOMaHe, TaK U B OoJiee Mo3aHel ureparype yxkaca. B «3amke
OtpanTo» Yomnmosna n300pakeHne CXOAUT C MOPTPETa U yIaiseTcs, MaHs 32 CO00M
Mandpena. [loprper uenoBeka ¢ HEOOBIYAMHBIM B3MJISJIOM — IEPBOE, HA YTO
oOpamraer BHuUMaHue J>koH, repoil pomana Yapne3a MboThiopuna «MenbMoT-
CKUTAJICl», B JIOME CBOET0 YMHUPAIOIIETO JSIH:

There was nothing remarkable in the costume, or in the countenance, but the
eyes, John felt, were such as one feels they wish they had never seen, and feels
they can never forget. <...> ...he continued to gaze in stupid horror on this
singular picture... <...> ...as he turned away, he thought he saw the eyes of the
portrait, on which his own was fixed, move...

Korma sxe JI>koH BHIUT YeIOoBEKa, M300paKEHHOTO Ha CTAPUHHOM TOPTPETE,
’KUBBIM, 3TO BBEPracT €ro B €Ille OOJBIIHNI yXkKac.

Jle ®danto Tak ke yaeyusieT O0JbIIOE BHUMAHUE IJ1a3aM reposi: TOJIbKO OHU
HaJeNAoTcs AnuTeToM ‘“kuBble” (vivid), 3atem 00 oOpaze Cailnaca roBOpHUTCS:

fiery-eyed, with its singular look of power, and an expression so bewildering—was
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it derision, or anguish, or cruelty, or patience? IlopTpeT ¢ KUBBIMU TJIa3aMHU — 3TO
OYCHb MOXOXKE Ha TO, YTO MBI UWTaeM y MaTeiopuHa. B manpHEHIMX onmucaHusx
paccka3uulia CHOBa U CHOBA Bo3Bpaiaercs k 3tuM mazam: “The light of his large
eyes was very peculiar. | can liken it to nothing but the sheen of intense moonlight
on burnished metal. But that cannot express it. It glared white and suddenly—
almost fatuous.” CHoBa peub HIET O 3araJOYHOCTH, HEMOCTHKUMOCTH STOTO
repos, CO3/1aeTCsl POMaHTH3UPOBAHHBIN 00pa3 370/es C IEMOHUYECKUMHU YePTaMHU.

[Ipu onucanun Caitnaca MOCTOSIHHO BO3HHMKAET MOTUB cMepTH: a death-like
smile; stood behind me, with a death-like scowl and a simper. Pa3mbinuiss o Hewm,
IepONHsI BCIIOMUHAET cTpoukn Tomaca Mypa:

Oh, ye dead! oh, ye dead! whom we know by the light you give

From your cold gleaming eyes, though you move like men who live.

OH JelCTBUTENBHO YAacTO HAMOMUHAET OXwuBliero Mepteena: Caiinacy
qyX/Ibl TaKME€ YEJOBEYECKHE KauecTBa, KaK COCTpajaHue, JitoOOBb K ONMKHEMY,

Aylla €ro MCpPTBa.
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2.3 XpoHoTOon B poMaHe

[IpocTpaHCcTBO B poOMaHE CHXKHUMAaETCs, CBOpauuBaeTcs, Bce Ooiee
orpaHu4MBasi CBOOOJY NEpeIBUKEHUs repouHU. Moj mpueskaer B 3aMOK ASAU
Caiinaca W NOCTENEHHO OKas3bIBaeTcsd 3aroyeHa B HeMm. CHayana TepOUHS
NOJIb3YETCS OTHOCUTENBHOM CBOOOAOMW: €H IMO3BOJIEHO COBEPIATh MPOTYJIKH B
napkKe M JIecy U Jaxke HaBeCTUTh Ky3uHy Monuky B ee nomecthe (“He then told me
that Bartram was the temple of liberty””), Ho morom cBoOOIy ee mepeaBUKEHUS
OrpaHUYMBAIOT - BOPOTA OKA3BIBAIOTCS 3allepThl, COOOIIEHUE C BHEIIHHUM MHPOM
npecekaeTcda. B KOHIIE KOHIOB MPOCTPAHCTBO Mona CKHUMaeTcss 10 OJIHOM-
€AMHCTBEHHOW KOMHAThl, IJ€ €€ YAECpPKMUBAKOT HACWUIBHO. XOTS 3Ta KOMHAaTa

pacronaraeTcsi Ha OJJHOM W3 BEPXHUX ATaKeW 37aHus, OHA OOJbIIE MOX0Xa Ha

noazeMmense win ckier: The room was grim and large, and had a cold, vault-like
atmosphere, as if long uninhabited. Mcnionb3yeTcsi HHTEPECHBINA CHOXKETHBIA XOJ -
JIEBYIIKY BBIBO3ST W3 3aMKa IOJ BUJIOM OTHpaBKUM BO DpaHIMIO, HO 3aTeM B
noJTy0eCcCO3HATeTbHOM COCTOSTHUU TTOMEIIAIOT B MOJYIYCTOW KOMHATE, B KOTOPOM
OHa HE cpasy pacmo3HaeT Bce ToT ke aoMm Caitmaca. Takum 00pa3oM, JOBYIIKA
CXJambIBa€TCS BOKPYT TEpPOWHHU, MPOCTPAHCTBO CXKUMAETCS TMETIECH,
MICUXOJIOTHYECKOE HAIPSKEHHUE JIOCTUTAET CBOETO IMHKA!

"This hotel,' I said, in a puzzled way. 'Is it a hotel? Why this is just like—it is
the inner court of Bartram-Haugh!'

<...>

I was so utterly confounded that I could only stare about me in stupid
silence...

Kak B TpaAMIIMOHHOM TOTHUYECKOM POMaHe, MPOIIIOE MOCTOSHHO BIUBAETCA
B HacTosfllIee yepe3 MpocTpaHcTBo poMana. Jlom Caiinaca - MecTo, CBSI3aHHOE C
TEMHON HCTOpUEN HEPACKPBITOrO YOMIICTBA, KOTOPOE MOCTOSIHHO HAllOMUHAET O
cebe. biyxnas mo 3a0polIeHHBIM KOMHATaM 3aMKa, Moj TMbITaeTcsl OThICKaTh
MECTO MPECTYIUIEHUS U JyMaeT, UTO HaXOAUT ero. Tem He MeHee, TOJbKO B KOHIIE
poMaHa repoMHsS OKa3bIBAaeTCSl B TOW caMOM KOMHATe - 3TO Ta KOMHara, TJe e
3anuparoT W IJI€ MOKYIIAITCA Ha €€ KU3Hb. KoMHara crnenuaibHbIM 00pa3oM
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HOATOTOBJIEHA — XHUTPOE MEXaHWYECKOE MPUCIOCOOIECHUE MO3BOJISET OTKPHIBAThH
OKHO CHapy»XH:

Doctor Bryerly <...> visited the house of Bartram-Haugh, and minutely
examined the windows of the room in which Mr. Charke had slept on the night of
his murder. One of these he found provided with powerful steel hinges, very
craftily sunk and concealed in the timber of the window-frame, which was secured
by an iron pin outside, and swung open on its removal. This was the room in which
they had placed me, and this the contrivance by means of which the room had been
entered. The problem of Mr. Charke's murder was solved.

Takum oOpa3om, BpeMss U MPOCTPAHCTBO 3aMBIKAIOTCA B KOJBIO -
MOKYILIEHHE TOBTOPSIETCS B TOW K€ CaMOW KOMHAT€ U TEM K€ CaMbIM CIIOCOOOM,
OTJIMYHE JIUIIb B TOM, YTO BTOPOH JKEPTBE YAACTCS BBIPBATHCS Ha CBOOOY.

[Ipomuioe nomnagaeT B HACTOSIIIEE U Y€pPE3 MOPTPETHI Trepost. Takum oOpaszom,
repoil CylIeCTBYET OJHOBPEMEHHO B TpeX OOMMYbsX, MPOILIOE AOTSATUBAETCA /10

HaC, HO HC paCKpPbIBACT CBOUX TalH.
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2.4 XynoxecTBeHHbIE IPUEMbI HATHETAHUSA CTPaxa

ITo xnaccudukanuu Iaut bupkxsn poman «/ans Caiinac» MOXKHO OTHECTH
K pOMaHAM HaNpsbKEHUsST U HEOOBACHUMOW TpeBOTU. JleHcTBUTENBHO, aBTOP
MCKYCHO MCTIONB3YyeT MPHUEeMbl HATHETaHHs y)Kaca.

Paccmotpum smm3oxa, xorma Mopa BHepBBIE BCTpEYaeTCsi C T'yBEpHAHTKOM,
MagaM ne na Pyxwsep. Hampsokenue HarHetaeTcss € IMOMOIIBIO JIEKCHKH,
BBI3BIBAIOIIEH ACCOLMAIIMU CO CMEPTHIO, co3AaeTcs atMocdepa TUIIHHBI, TEMHOTHI,
HETOJIBIYKHOCTH Y OJJMHOYECTBA.

...I was one night sitting at the great drawing-room window, lost in the
melancholy reveries of night, and in admiration of the moonlighted scene. I was
the only occupant of the room; and the lights near the fire, at its farther end,
hardly reached to the window at which I sat. [...] Hoar in the moonbeams stood
those graceful trees casting their moveless shadows upon the grass, and in the
background crowning the undulations of the distance, in masses, were piled those
woods among which lay the solitary tomb where the remains of my beloved
mother rested.

The air was still. The silvery vapour hung serenely on the far horizon, and
the frosty stars blinked brightly. [...] As my eyes rested on those, to me, funereal
but glorious woods, which formed the background of the picture, my thoughts
recurred to my father's mysterious intimations and the image of the approaching
visitor; and the thought of the unknown journey saddened me.

['eponnst yrimyOneHa B co3epliaHUe Tei3aka, MBICITH 00 OTIIe, BOCTIOMUHAHWS
0 JTHE CMEPTH MaTepH, KaK BIPYT Mepel €€ B30POM 3a OKHOM BO3HHKAET yXKacHasl
¢urypa. OuryuieHue yxaca co3fgaeTcsi ¢ HoMOouIbio 3¢ deKTa HEOKUTAHHOCTH:

On a sudden, on the grass before me, stood an odd figure—a very tall
woman in grey draperies, nearly white under the moon [...]. I stared in something
like a horror upon the large and rather hollow features which I did not know,
smiling very unpleasantly on me...

VYnuueHHas B MPOHMKHOBEHUW B KAOMHET XO3siMHA JOMa, MaJiaM BBIHYKJICHA

IMIOKMHYTb IIOMCCTBC, HO YCPC3 HCKOTOPOC BPCMA OHA CHOBA BO3HHKACT, YiKC B
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noma Camnaca. W cHoBa mosiBlieHHE MaJaM MPOUCXOAUT Ha (OHE MpayHBIX
JIEKOpaluii ¥ CBOEH HEOKMJIAHHOCTHIO BBEPraeT IaBHYIO repouHio B yxac: When
looking towards the door, I thought I saw a human face, about the most terrible my
fancy could have called up, looking fixedly into the room. It was only a 'three-
quarter,’ and not the whole figure—the door hid that in a great measure, and I
fancied I saw, too, a portion of the fingers. The face gazed toward the bed, and in
the imperfect light looked like a livid mask, with chalky eyes.

370BelIE TYBEPHAHTKE XapakTEPHbl OTTAJKUBAKOIIAs BHEMIHOCTH,
CTpaHHOE TIOBEJCHHE, WHOTAAa Ha TpaHu Oe3ymus. B ommcanusx oHa Bcerna
CpaBHMBaeTCA C MpHUBHACHUEM, aAyxoM (evil spirit, apparition, phantom, a witch
joining a Walpurgis). Ilo yTBepxaeHnt0 SKOHOMKH Muccuc Pack, TOpHUYHBIE
CUMTAIOT MaJaM HEUYUCThIO - “TO JIU BeAbMOM, TO nu mnpuBuieHuem”. Crpax,
KOTOPBIN BBI3BIBAET 3Ta (hUrypa, CBA3aH HE TOJHKO C PEaTbHBIM BPEIOM, KOTOPHIH
OHA MOXKET MPUYMHUTH, HO U ¢ 00pa3aMH MOTYCTOPOHHHX CHJI, C KOTOPHIMU OHA
acCOLUUPYETCSI.

CiieHbl, B KOTOPBIX aBTOP MAacCTEPCKH HATHETAET CACIICHC, MOBTOPSIOTCS B
pOMaHe He OfHaXHbl. PaccMOTpUM Takke 3MU30/, B KOTOpOM Moj CTaHOBUTCSA
HEBOJILHON CBUJICTCIILHUIIEH NMPOHUKHOBEHHUS MajaM Ji¢ ja Pyxpep B KaOWHET
X03s5MHa JIoMa. OJTa CIleHa I0Ka3aTelbHa, TaK KakKk TPEBOXKHBIE COOBITHS
MPOUCXOMAT Ha (PoHE “OTPUIIATENIBHBIX COCTOSHUN: TeMHOTHl (my candle had
burnt out), omuHodecTBa (the room was dark and deserted), HemonBmxHOCTH (I sat
without breathing or winking). Korma repouHst HaxoguTcs OHa B KaOWHETE OTIIa,
Cpellid TEMHOTBI U THUIIMHBI, OHA CIIBIIIUT 3JI0BEIINE 3BYKU:

“I had been wakened, I suppose, by a sound which I now distinctly heard, to
my great terror, approaching. There was a rustling; there was a breathing. I heard a
creaking upon the plank that always creaked when walked upon in the passage.
<..>

Sudden and sharp, a light shone in from the nearly-closed study door. It

shone angularly on the ceiling like a letter L reversed. There was a pause. Then
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some one knocked softly at the door, which after another pause was slowly pushed
open.”

[Ilopoxu B KOpUAOpE, CKPUI TOJOBHUI[, JETKHUHA CTYK, MEAJICHHO
OTKpBIBAIOIASICS JBEPH - CILIEHA, IOCTOMHAs poMaHa yxacoB. Ho kaxxas mojooHas
CIIEHAa B KOHIIE KOHIIOB IOJIy4aeT pallMoHaJIbHOE OOBSICHEHHE: B JAHHOM Cllydae
BUHOBHUIIEH OKa3bIBAETCS JIOOOMBITHAS TYBEpHAHTKA, B APYrod MOI00HO CIIeHE,
y>K€ MOCJE CMEPTU OTLA TEPOUHU - TOKTOp bpaitepnu, npuimeammi nonponarbes
C TMIOKOMHUKOM.

Eme ogun npuem co3ianus yKacHOTO B TOTUUYECKOM POMAaHE - CHOBHUJCHUE.
CHBI UrparoT HEMAJIOBAXKHYIO POJIb B TUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSAX - 3TO CBOETO
poJia TEKCT B TEKCTE, CIIOCO0 OTXO0Ja OT PEATHUCTHUECKOTO N300pakeHHsI COOBITHH;
CHBI JAIOT CBOOOMY JUIsl peanu3anuu aBTOpckoi (antasuu. CHBI B JIUTEpaTrype
BBITIOJTHSIIOT HECKOJIbKO (DyHKIMH. [lepBas QyHKIMS — mpopodecKasi: COH MOMKET
CIYXUTh TMpEeN3HAMEHOBAHUEM TIpAAyIINX coObITHil. BTopas — oTpaxeHue
SMOIMOHAJILHOTO COCTOSIHUSI TEPOs, €ro CTPaxoB, B3BOJIHOBAHHOCTU. TpeThs
GYHKIHS — OOBSICHSIONIASA: COH MOXKET OOBSICHATH XapakTep Iepos, 0COOSHHOCTH
ero noseaeHus. B nanHoM citydae coH Moji, KOTOpbIA OHA BUJUT MOCJIEC TTOSBJICHUS
B JIOME€ T'yBEPHAHTKH, CIYXKUT AYPHBIM IMpPEA3HAMEHOBAHHEM, K TOMYy K€ cama
atMoc(epa cHa BHOCHT BKJAaJ B YCHIEHHE TpeBoru. B omucanum cHa
KOHIIGHTpAlLlUsl TOTUYECKUX BJIEMEHTOB, CIYXKAIMX JIsg CO3[JaHusl aTMocdepsl
y’Kaca, BbIIIE, YeM MPHU ONMUCAHUU PEaNTbHBIX COOBITUH.

CoH, KOTOPBIN BUAUT T€POUHS, CBSI3aH CO 3JIOBEIIMM 00pa3oM r'yBepHaHTKHU-
dpanunyxenku. Harnmeranuio crTpaxa 37ecCh CIHOCOOCTBYIOT TIJyXas HOUYb,
OeccBsizHOE OopMoTaHWe, cBeya. Mo, CIOBHO MOJ 4YapaMd MajaM, OTKPBIBAET
mkad oTia, TakuM o0pa3oM peann3yeTcsi MOTUB HapylIEHHUs 3alpeTa, BICKYIIEro
3a co0oi yxacHble mocienctBusi. BuyTpu mkada crout orery Mom, ¢ nuiioMm
onenubiM 1 MpaudbiM (his face white and malignant), yTo BhI3bIBaET accouuauu
co cmepthbio (mKad HamoMuHaeT rpol), K TOMY K€ pa3fgaeTcs KpHUK OTIa:
“Cmeptn!” (“Death!”), mocie 4ero cBeua TracHET. OTOT COH IpejBellacT

I[&JIBHGIZHIHG TParnicCKuce COOBITHS pomMaHa - CMCPTb OTHA I'CPOMHH, a TAKIKC
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HaiiieHHoe B mIKay 3aBemaHue, KOTOPOE UyTh HE OKa3aloCh I €ro JIOYepH
POKOBBIM.

Kpome pognoro noma Moa u noma nsau Caitnaca, MeCTO AEHCTBUS MHOTAA
HIepeMeIacTCsl B JieC K CKIICNy WM Ha Kiaaouine. Ha kinanouine y pa3pyiieHHON
IICPKBH HE IMPOUCXOJUT HHUYETO CBEPXHECTECTBEHHOIO, TEM HE MEHee, BhIOOp
MecTa JICUCTBUS ONPENENSICTCS CICIOBAHUEM aBTOpPa TOTUYECKHM TPAIHIIUSM,
BBI3bIBAs aCCOIMAIIMM CO CMEPTHhI0 WU «KIAJOUNICHCKUMHU» HCTOPHUSIMHU.
MectHocTh y nepkBu Ckapcaeisl onrcaHa Kak CTPaHHOE M YEIMHEHHOE MECTO,
BIICUATIICHUE YCUIIMBAET JICKCHKA CO 3HaYCHUEM 3a0pOIICHOCTH:

Church Scarsdale is a very pretty and odd scene. <...> The crows' nests
hung untenanted in the trees; the birds were foraging far away from their roosts.
The very cattle had forsaken the place. It was solitude itself.

As we descended the slope which shut out the surrounding world, and the

scene grew more sad and lonely.

He Menee mokaszaTenbHa v OCIEAYOIIAs ClieHa O€3yMHOTO TaHIIA MaJiaM Jie
na Pyxxbep Ha knaaouie:
Over the stepping-stones, pulling up her dress, she skipped with her long,

lank legs, like a witch joining a Walpurgis. Over the stile she strode, and I saw her

head wagging, and heard her sing some of her ill-omened rhymes, as she capered

solemnly, with many a grin and courtesy, among the graves and headstones,

towards the ruin.

Pa3BanuHbl 1IepKBU, MOTHIIBI, HAATPOOUs cO3at0T d(PPEKTHBIN aHTypax, B
KOTOpPOM MajlaM TpeJICTaeT IMepea HaMu B 00pasze BeAbMbI 1O MyTH Ha Imadarl.
I'ynas mo knanOunly, HameBas, NPUTAHIIOBBIBAS U KPUBJISAACH, OHA Kak Obl
OCKBEpHSIET €ro, TPEBOXKUT CIIOKONCTBHE MEPTBBIX, TakUM o0O0pa3oM, CHOBa
MPOCIICKUBAETCSI MOTUB HapYILICHUsI 3alpeTa, yCUIMBAIOIINI ONIYIIIEHHE TPEBOTH,
MHUCTHYECKOTO CTpaxa.

PestoMupyst BbIllIECKa3aHHOE, MOXHO OTMETHTb, 4YTO poMaHy «Jlsas
Caiinac» mnpucyma armMocdepa TPEBOXKHOTO HANPSIKEHUS, MNPEIUyBCTBUS

YKAaCHOTIo, OXnAaHHUA CBCPXbCCTBCCTBCHHBLIX, MHCTHYCCKHX COOBITHM.
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MacTtepcTBO, ¢ KOTOPBIM aBTOP BO3JCMCTBYET Ha 4YMTATeNsl, JOCTOMHO poMaHa
ykacoB. st noctukeHus HeoOXoAUMOoro 3(pQeKxra UCroNb3yrTCs: pa3HO00pa3HbIe
XyJIO)KECTBEHHBIE TIPUEMBI: 00pa3bl, BBI3BIBAIOIINE ACCOIMALIMM CO CMEPThIO U

INOTYCTOPOHHUMH CHUJIaMH, 3BYKOIINCh, IBCTOIMHUCH, CHbI, BUACHUSI.
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2.5 TpaauumoHHOE B POMaHe U ABTOPCKHE HOBOBBEIECHUSA

Hecmotps Ha To, yTo B 11ennoM pomad «lsaas Caidnac» CpaBHUM C JIyUILIHUMUA
oOpa3uaMu TPaJULMOHHOTO TOTHYECKOTO JKaHpa, CIeIyeT OTMETUTh U aBTOPCKHE
HOBOBBEJICHUS. Tak, HAallpUMEP, BCE «CBEPXbECTECTBEHHBIE) SIBJICHUS MOIYy4arOT
palMoHaNIbHOE OOBSICHEHHE; IIary, HIOPOXH SBIISIOTCS TUI0A0OM HaOIIOAATEIbHOCTH
TEPOWHH, MOMABUIEN B ONTACHYIO )KU3HEHHYIO CUTYAIUIO.

Kak B m000M roruueckoM pomMane, B pomane Jle @aHI0 yrnoMuHAIOTCA U
CBEPXbECTECTBEHHBIE CUJIBL. B maBe V peub naer o npuBHaCHUAX noMecTbs Hoyir.
Nx nBoe - kpacaBulla, ymepiiasi C TOCKH 10 YOUTOMY KEHUXY, U “(DaKebIIUK”, Ybe
MOSIBJICHUE CIIYXKWJIO AYPHBIM NPEA3HAMEHOBAaHHEM. BO3MOXHO, YIOMSHYTBHIE
MPUBHJICHUS CYIIECTBYIOT JUIIL B BOOOpPaXCHUW CIIYT, HO TEPOMHS cama
CTAHOBUTCS CBUJACTEILHUIICH 3araJIOYHBIX SBICHUMN: MOpOXa F0OOK M KaOIyKOB B
TEMHOM KOPHJIOPE U HOYHOTO cBeTa B Ombnmuoreke. Ho Tekct pomaHa co3maercs ¢
y4eTOM YK€ C(HOPMHUPOBABIIEHCS HAa TOT MOMEHT DPEATMCTUYECKON TpauIlny,
IIOPTOMY BCE «IOTYCTOPOHHHUE» SBIEHUS IIO3JHEE IMOJYYalT pPa3syMHOE
00BsICHEHHNE, CITya TOJIBHKO JUIsl HATHETaHUSI CTpaxa.

Ota uepta Takxke commkaer «/samio Caiinaca» ¢ pomanamu AHHBI Pagkmud.
Hampumep, Omunu B pomane «Ynonbhckue TailHbD) HEOIHOKPATHO CTAHOBHUTCS
CBUJECTEIbHUIICH SBJICHUM, KOTOPbIE HA MNEPBBIM B3TJIA KaXyTCs
CBEPXbECTECTBEHHBIMU: MPUBUJICHHUS, TOJ0Ca U3 HUOTKY/AA, HEOObICHUMbIE 3BYKH
MY3bIKM B HOYHOM TUIIMHE, HO BCE ATH SIBJICHUS IO XOAY ACHCTBUS HAaXOIST CBOE
oObsicHeHue. TeM He MeHee, CTOUT 3aMEeTUTh, UTO Takol mpueM y AHHbI Paakmud
u Jle @®anHioo BbI3BAaH pa3HbBIMM MNpUYMHAMH. PanumoHanbHOE OOBSICHEHUE
npoucxoiero Ajsi AHHbI Pagkiud sBisieTcs mporpaMMHBIM MOMEHTOM, TaK Kak
OHa HacClEIHUIIA MNPOCBETUTENbCKOW wunaeonoruu. Kak mnumer B.D. Bamypo,
«BblyyeHHIa «Beka [Ipocsemenus», Paaknud orBepraer cyeBepusi Kak 10CTOSIHUE
HenpocBeleHHbIX yMOBY [18]. Tlo3nHel ke roTuke mpucylle KojJeOaHue MEXy
JIByMsl OOBSICHEHMSIMU TIOTOMY, 4TO BHKTOpHMaHCKas »moxa B paBHOM Mepe
panuoHasibHa (YTO CBA3aHO C PACLIBETOM HAayKH W MPOMBIIUIEHHOCTH) U CKJIOHHA K

9K3aJbTallUU, CHIBHBIM OMONOHUAM, PA3ZHBIM CI)OpMaM PCIUTHO3HOCTH.
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BukropraHckas 31oxa — BpeMs IOMYJSIPHOCTH CIHHUPUTU3MA W HCTOPUH O
OpU3paKkax, a TaKkKe 0COo00ro OTHOIIEHHS K CMEpPTH (BO3bMEM, K IIPUMEDPY,
TPaJUIIAI0 TTOCMEPTHOTO MOPTpeTa — post-mortem).

OOpamaer Ha ceOss BHUMAHUE TOH, C KOTOPBIM YMTATEII0 MPENOJHOCUTCS
uctopus o npuspakax B nomectbe Hoymn: There is not an old house in England of
which the servants and young people who live in it do not cherish some traditions
of the ghostly. B »Tux cnoBax mnpocTymaer H3AaBHa OpHUCyLas aHITIMYaHAM
CaMOMpPOHHUSA, B JaHHOM CJly4ae — HaJ CYyEBEpHUSIMH, LAPUBIIMMH B CTapbIX
AHITIMHACKUX JIOMax.

[TomoOHBIN OTTEHOK HWPOHHUU UYBCTBYETCSI U B CPAaBHEHUH TepOUHEN
OKpY>Karomlero mneizaxa ¢ neizaxkamu Anubl Paaknud (with a pleasing terror it
reminded me of that delightful old abbey in Mrs. Radcliffe's romance), a camoii ceos
— ¢ repouHelt rornyeckoro pomana (I feel so like Adelaide, in the "Romance of the
Forest"). ABTop cTaBUT uWTarens B HM3BECTHOCTh, 4YTO MoOj uYMTaa TOTUYECKHE
pOMaHbBl U BOCIpPHUHUMAJIa HMX KaK XYHAOKECTBEHHBIH BBIMBICEN, CIOCOOHA
UPOHM3UPOBATh HAJ| HUMH, TEM CaMbIM KaK Obl IPOTHUBOIOCTABISI €€ TePOUHSIM
Annbl Paaxmug. Mon sMonuoHanbHa, 4YyBCTBUTENIbHA, HEMHOTO HAaWBHA, HO BCE K€
panroHaIbHA.

Taxoxe oOpaiaer Ha ceOs BHUMaHUE HETPATULMOHHOE J1JIsi TOTUYECKOTO WU
CEHTMMEHTAJIBbHOTO pOMaHa COOTHOUIEHHME aBTOP-PACCKA3UYHUK-TEPOMH.
IloBecTBOBaHME BeneTcs OT MEPBOrO JHMIA, Mbl MMEEM BO3MOXHOCTb BUJIETH
IPOUCXOAAIIEE HE TOJIbKO INIa3aMM IOHON IE€pOMHM - YYACTHHUIBI COOBITHH, HO U
HaOII01aTh €€ BUJICHUE TEX )K€ COOBITHI U IepOeB CIYCTs TOJIbl, I1a3aMH B3pOCIIOi
3aMy>KHEH JKCHILIUHBI U MaTepu. | €pOrHS OCMBICIMBAET U KPUTUYECKU OLICHUBAECT
B TOM YHCJI€ U camy ceOsl:

But I was very angry, and, like a fool as I was, I threw open the door...

[Ipu sTOM B3I B3pocaoit Mo Ha coObITHSI poMaHa Takke OOBSICHSAET HaM
JAJIeKO HE BCE M, BO3MOXKHO, TAK)K€ HECKOJIBKO HMCKaXaeT IeHCTBUTEIBHOCTD,

IPOJIOJIKAst POMaHTU3UPOBATh 00pa3 MPECTYITHOTO ONEKYHA!

46



Of my wretched uncle's religion what am I to say? Was it utter hypocrisy, or
had it at any time a vein of sincerity in it? I cannot say.

B mpowmsBeneHUN OTCYTCTBYET «BCEBEIYIIHI» TOBECTBOBATENb, TOITOMY
nnaHOCTh Caiijaca Tak M OCTaeTCs HEPACKPBITOW, M YUTATEN0 MPEAOCTaBISETCS
BO3MO)KHOCTH BBICTPOWTH CBOHM JIOTQJIKHM TIO IOBOXY BHYTPEHHEH CYITHOCTH

IepcoHa’xa ¥ MOTUBOB €TI0 ITOCTYIIKOB.
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3aKkJII0YeHHue

XOTsI MHOTHE HUCCIEA0BATENN HEIOOUCHUBAIOT XyN0KECTBEHHYIO LIEHHOCTh
TOTHYECKOIO pOMaHa, OTHOCA €ro K MAacCOBOM M KOMMEPYECKOW JHUTEpaTrype,
HENb3d OTPHUIlATh, YTO OH MPENCTaBIsAeT COOON BeChMa HHTEPECHOE SIBICHUE,
npeHeOperarb U3y4eHHeM KOTOPOro Helnb3s. [omyiaspHOCTh TOTHYECKOTO poMaHa
nepexusia HECKOJIBKO PaclBETOB, U, KaK JIF00O€ MOMYJISIPHOE SIBICHUE, OH CITYXKHUJI
OTPaXEHUEM CBOEH BIIOXU: €€ HACTPOCHUN, YCTPEMIIEHUI, MUPOBO33peHus. Kpome
TOTO, TOTUYECKHUW IKAHp TECHO IMEperuieTaics ¢ APYTMMH JIUTEPATypPHbIMU
xaHpamu: rotudeckuit poman XVIII Beka mmeer MHOro oOmero c
CEHTHUMEHTAJIbHBIM POMAHOM, B TO K€ BPEMs MPEIBOCXHUILAS 3TMOXY POMAHTH3MA,
rOTUKa BUKTOPHAHCKOW 3MOXM OJIM3Ka K peain3My, a B HEKOTOPBIX CIIydasX UMEeT
YEePTHI ICUXOJIOTU3MA.

B nanHoli paGoTe MBI TpOCHENWIA HCTOPUIO CTAHOBJICHHUS TOTHYECKOTO
pomana ¢ cepeaunabl XVIII mo koHma XIX Beka, XOTS Ha 3TOM €r0 KH3Hb HE
3aKOHYMJIACh. JJEMEHThl TOTUKU MNPOJOJDKAIOT TMOABISATHCS U B COBPEMEHHOMU
auTeparype, Knuemarorpade, Tearpe, 0CTaBasCh aKTyaJlbHbIMU U MOMYJISIPHBIMU U
0 Ceil IeHb. YepThl TOTUYECKOr0 pOMaHa MOYXHO MPOCIEINTh U B IPOU3BEACHIX
KJIACCUKOB, KaK 3apy0eXHOMU, Tak U pycckoil murepatypsl. [lepedpasupys JxoHa
Jlonna, “no writer is an island”, ciemoBarenbHO, IJisi JIYYIIEro MOHUMAaHUs
«KJIACCUKOB» HaM HEOOXOJMMO KAaK MOXKHO JIydllle MOHHWMATh HUCTOPUYECKUU U
KYJIBTYPHBIM KOHTEKCT, B KOTOPOM OHH KUJIM U TBOPHUJIH.

CdopmynupoBaB OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH CIOXKETa M XyJOXKECTBCHHBIC
OpUEMBl TPAJAUIIMOHHOTO TOTHYECKOTO pPOMaHa, Mbl MPOAHAIM3UPOBAIM POMaH
Jlx. 1. Jle @anto «lsaas Caiinacy, clieiaB akIleHT Ha TOM, KaK aBTOp MPOAOIAKAET
TOTUYECKYIO0 Tpaauiuio, Hacinenys AuHe Paaxmud u Yapnszy Mboteropuny. M3
OCHOBHBIX 4YepT, KOTOpbie cOmmxkaroT Jle daHio ¢ 3TUMHU KITIOYEBBIMH (pUrypamu
TOTUYECKOM JIMTEPaTyphl, MOXXHO BBIJICIIUTh BHIOOP IVIAaBHBIX TepoeB (rOHas
JIEBYIIIKA-CUPOTa W TPENeNyIONUi ee 370/1ei), MOTHBBI 3aTOUYCHUS, 3aBEIIaHus,
CEMEMHOW TaWHBI, HEPACKPBITOTO IMPECTYIUIEHUs, HEUCKYIUJIEHHOTO TIpexa;

OTPOMHOE KOJIMYECTBO JieTalied, co3faroumx armocdepy yxkaca (kiaaouina,
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CKJIenbl, Oypsi, HOYb U T.J.), MAaCTEPCKHU HCIOIb3yeMble IMPUEMbl HArHETAHMS
TpeBoru (ThbMa, THIIMHA, IIard, MIOPOXU, BUJAECHUS U T.1.). Bpemenno-
MPOCTPAHCTBEHHAs OpraHu3anus Takxke poaHuT poMaH «sans Caitnac» ¢
FOTUYECKUMHU TIPOU3BEACHUSIMU: JACUCTBUE NPOUCXOJUT Ha HEKOTOPOM
OTPAaHUYECHHOM IIPOCTPAHCTBE (B 3aMKe), MPU 3TOM IPOCTPAHCTBO BCE BpEeMs
CKHUMAETCS; MPOILIOE HEPA3pbIBHO CBSA3aHO C HAcToAmMM. Kpome TOro, Mbl
OTMETHJIM HECKOJIBKO aBTOPCKUX HOBOBBEJCHHI, B YaCTHOCTH, €r0 MPOHUYHOE
OTHOILICHHUE K CYeBEPUSIM U HEOOBIYHBIN MJIaH MOBECTBOBAHUSI.

B 3akmroueHne xoudercss OTMETHTh, 4TO TBOpueckoe Hacneaue k.. Jle
®aH H, B yacTHOCTH, pomaH «/[ans Caiinac», MOXHO TOJHOINPABHO CUYUTATh
3€pPKaJIOM BHKTOPUAHCKOW 3IOXH, OTPAXKAIIAM €€ XapakTep, OAHOBPEMEHHO H
paumoHanbHbId, U MuUcTHYeckuil. Cam Jle daHro roBopuia CBOEMYy H3AATENIO,
Jlxopmky bentieil, 4To oH OOpOJCS 32 «PaBHOBECHUE MEXKAY €CTECTBEHHBIM U
CBEpXBECTBECTBEHHBIM B CBOHMX MPOU3BEACHUIX, 32 OOBICHEHHE
CBEPXbECTBECTBCHHBIX SIBJICHUM HAa OCHOBAaHHM €CTECTBEHHBIX TEOPHUU...», UYTO
MUcal O «...JIIOMSX, KOTOPHIM MPEAOCTABICH BHIOOP B TOM, KaKO€ PEIICHUE UM

HPABUTCS IPUHUMATb...)».

49



Cnucok UCnoJb30BAHHOM JTUTEPATYPbI

Hcrounnku
1. Le Fanu J. Uncle Silas. - L.: Richard Bentley, 1865. - P. 398.
2. Radcliffe A. The Mysteries of Udolpho, a romance, interspersed with some pieces
of poetry, vols. 1-4. — London: printed for G.G. and J. Robonson, Paternoster-
Row, 1799.
3. Maturin Ch. Rob. Melmoth the Wanderer, a tale, by the author of Bertram etc.,

vols. 1-4. — Edinburgh, Constable; London, Hurst and Robinson, 1820.

JluTeparypa 0 rorTH4eckoM pomMaHe

4.

Harmmoxk, b.P. Aanmiickuii «roTHYeCKuil» pOMaH: K BOIIPOCY 00 HCTOPUU U
no3tuke xaHpa / b.P. Hamok // BecTHuK AIBIT€CKOTO rOCYIapCTBEHHOTO
yHuBepcutera. Cepus 2: dunonorus u uckyccrpoeaeHue - 2008. - Ne 10.
XovinuHr, [1. KomHara ¢ npru3pakom: aHITIMICKas 1EMOHUYECKasl IOBECTh. M3
MCTOPUHU TOTHYECKOTO poMaHa [ DnekTponHslii pecypc]. — URL: http://
booksonline.com.ua/view.php?book =105729

Warton, T. Observations on the Faerie Queene of Spenser, London: printed for R.
and J. Dodsley; and J.Fletcher, Oxford, 1754.

Walpole, H. The Castle of Otranto/Preface. [9nexTponnsiii pecypc] / I. Yonmon //
URL.: https://en.wikisource.org/wiki/The Castle of Otranto/Preface
Oeir-mmaammii, K.Y., xomu, C.T. I.®. JlaBkpadT: XKuzab 1 TBOPUECTBO. —
JlaBkpadt I®. Jlamna An-Xazpena. - M., 1993.

[Tymkuna, A.A. l'oTuaeckuii poMaH M 3apoXKI€HUE HEOTOTHUYECKOTO HapaBICHUS

B kynbrype // Bectauk JII'Y um. A.C. ITymkuna. 2015. Ne2.

10. JTaBkpadt I. CBepXxbeCTECTBEHHBIN yKac B JIUTEparype [ DNeKTpOHHEIH pecypc]. -

URL:

11. http://1ib.ru/INOFANT/LAWKRAFT/sverhestestvennyj uzhas v literature.txt

12. Poe, E. A. Tales of the Grotesque and Arabesque / Preface [OnexTponnbIit

pecypc]. — URL: https://en.wikisource.org/wiki/

Tales_of the Grotesque and Arabesque

13. Varma D.P.The Gothic Flame, L., 1976, ch. Quest of the Numinous. — P. 205.

50


https://en.wikisource.org/wiki/The_Castle_of_Otranto/Preface
http://lib.ru/INOFANT/LAWKRAFT/sverhestestvennyj_uzhas_v_literature.txt
https://en.wikisource.org/wiki/Tales_of_the_Grotesque_and_Arabesque
https://en.wikisource.org/wiki/Tales_of_the_Grotesque_and_Arabesque
https://en.wikisource.org/wiki/Tales_of_the_Grotesque_and_Arabesque

14. Burke E. A Philosophical Enquiry into the Origin of Our Ideas of the Sublime and
Beautiful. — [Dnexrponnsrii pecypc]. — URL: http://www.bartleby.com/24/2/

15. Ixxeiimc M. P. 13 npenucnoBus k coopuuky «lIpuspaku u uyneca: M30pannsie
pacckassl yxxacoB. Ot [anuens edo no Dnmxepnona biaksynay // Kiyo
npusuaeHuit: Pacckassl. — CII6.: A30yka-knaccuka, 2007.

16. ConoBreBa H.A. Y ucTOKOB aHmIMiickoro pomantusma. — M., 1988.

17. baxtun M. M. Bonpocs! auteparypsl ¥ 3cTeTUKU. — M.: Xynox. aut., 1975.

18. Jlagpirun M.b. AHImIMIICKUI roTHYECKUN pOMaH U POOJIEMbI IPEIPOMAHTU3MA.
- M., 1978.

19. Barypo B.D. I'otuueckuit poman B Poccun. Taiinbl Yoonbdo. — [DneKTpoHHBII

pecypc]. — URL: http://lit-prosv.niv.ru/lit-prosv/vacuro-goticheskij-roman/tajny-

udolfo.htm

51


http://www.bartleby.com/24/2/
http://lit-prosv.niv.ru/lit-prosv/vacuro-goticheskij-roman/tajny-udolfo.htm
http://lit-prosv.niv.ru/lit-prosv/vacuro-goticheskij-roman/tajny-udolfo.htm

